
UNIVERZITA KARLOVA , 
FILOZOFICKA FAKULTA 

ÚSTAV ETNOLOGIE 

v 

Sárka Slavíková 

v, o , , , v 

PECIRKUV NARODNI KALENDAR 
o o 

A OSOBNOSTI JEHO TVURCU 

, , 
DIPLOMOVA PRACE 

vedoucí diplomové práce: 
v 

Doc. PhDr. Irena Stěpánová, CSc. 

Praha 2006 



Prohlášení: 

Prohlašuji, že jsem diplomovou práci vypracovala samostatně s využitím uvedených 
pramenů a literatury. 

Praha, duben 2006 
v 

Sárka Slavíková 



Poděkování 

Zpracování této diplomové práce a získání mnohdy těžko dostupných materiálů a 
pramenů bylo možné jen za přispění řady ochotných spolupracovníků, kterým bych 
touto cestou chtěla poděkovat. 

v 

Můj dík patří též doc. PhDr. Ireně Stěpánové, CSc., vedoucí této diplomové práce a , 
vedoucí semináře české a evropské etnologie Ustavu etnologie Filozofické fakulty 
Univerzity Karlovy, za skvělý přístup, podnětné rady a značnou podporu. 
Za trpělivost, neutuchající podporu, maximální pochopení a pomoc bych též ráda 
poděkovala všem mým blízkým, zejména však mému manželovi a synovi. 



Motlo: 

"Zví-li člověk v pozdějších letech, že nebyl nadarmo na světě aže svou silou někomu 
prospěl, nalézá náhradu za svou snahu, a vědomí, že přičiněním jeho ovoce přineslo, 
oblažuje pak všechny kročeje života jeho. " 

MUDr. Josef Pečírka 



OBSAH 

OBSAH ............................................................................................................................ 1 

, 
UVOD .............................................................................................................................. 3 

1. O KALENDÁŘÍCH OBECNĚ ................................................................................ 6 

1.1. Pojem .................................................................................................................... 6 

1.2. Kalendář jako systém ........................................................................................... 6 

Kalendář jako kniha .............................................................................................. 7 1.3. 
1.3.1. C· · . 7 lS 1 oJ an y .......................................................................................................... . 
1.3.2. Kalendáře 15. a 16. století ................................................................................ 9 

1.3.2.1. Pranostiky .................................................................................................. 9 
1.3.2.2. Minuce ..................................................................................................... 1 O 

1.4. Původní české kalendáře •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 11 
1.4.1. České kalendáře 17. a 18. 
1.4.2. 

století ..................................................................... 12 
13 
13 1.4.2.1. 

1.4.2.2. 
1.4.2.3. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• První třetina 19. století 
Druhá třetina 19. století ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Třetí třetina 19 . století ............................................................................ . 
15 
18 

2. NÁRODNÍ KALENDÁŘ ...................................................................................... 21 

2.1. Struktura ............................................................................................................. 22 

v 

2.2. Cást poučná ......................................................................................................... 23 

v 

2.3. Cást zábavná ....................................................................................................... 2 7 

2.4. Příspěvky s etnografickou tématikou ................................................................. 34 

2.5. Inzerce ................................................................................................................ 36 

2.6. Formát ................................................................................................................. 37 

2.7. Cena a předplatné ............................................................................................... 3 7 

2.8. Grafická úprava .................................................................................................. 38 

2.9. Vydavatelství a nakladatelství Národního Kalendáře ........................................ 39 

2.10. Staroslavný Velehrad .......................................................................................... 40 

1 



2.11. Národní Kalendář po smrti Mariany Pečírkové ................................................. 41 

3. MUDR. JOSEF PEčíRKA .................................................................................... 44 

v , , 

4 . MARIAN A PEC IRK O VA ..................................................................................... 5 1 

4 .1. Rodina ................................................................................................................. 53 

, v 

ZA VER .......................................................................................................................... 58 

SEZNAM LITERATURY A PRAMENŮ .................................................................... 60 

Archivní prameny .......................................................................................................... 60 

Dobový tisk .................................................................................................................... 61 

Literatura ........................................................................................................................ 62 

Další prameny ................................................................................................................ 64 

SEZNAM PŘÍLOH ....................................................................................................... 65 

SUMMARY ................................................................................................................... 67 

2 



, 
Uvod 

K tématu mé diplomové práce mne přivedl zájem o historii českého ženského 

hnutí, které nepochybně patří mezi nejpozoruhodnější fenomény společenského vývoje 

posledních století. Je, či přesněji bylo cestou vedoucí ke zrovnoprávnění osob obou 

pohlaví v nejširším smyslu slova. Vždy mne zajímaly leckdy pozoruhodné osudy žen, 

které se nesmířily se svou do značné míry podřadnou rolí ve společnosti a různými 

způsoby, menší či větší měrou, aktivně přispěly k nápravě tohoto nerovnoprávného 

stavu a vývoji společnosti až do současné podoby. 

Podobné téma jsem zpracovala již ve své postupové práci v roce 1999, v níž 

jsem se zabývala prvním ryze českým ženským časopisem Lada, který vycházel 

v letech 1861 - 1865, a osobností jeho vydavatelky Antonie Melišové-Korschnerové. 

Při výběru tématu diplomové práce jsem opět hledala dosud nezpracovaný 

kousek mozaiky historie české ženské emancipace. Velmi zajímavou a dosud 

opomijenou ženou se ukázala být Mariana Pečírková, vydavatelka Národního 

Kalendáře. 

Z mého výzkumu vyplynulo, že naprostá většina dostupných pramenů o životě 

Mariany Pečírkové je svázána s Národním Kalendářem, jehož vydávání se Pečírková 

věnovala více než třicet let. Při studiu jednotlivých ročníků Národního Kalendáře, 

který pod vedením rodiny Pečírkovy velmi úspěšně vycházel téměř celé jedno století, 

jsem se rozhodla téma své diplomové práce posunout a rozšířit. Národní Kalendář se 

ukázal být sám o sobě velmi zajímavým, nepochybně nosným a dosud samostatně 

nezpracovaným námětem. Přivedl mne k obecnějšímu tématu kalendářové literatury a 

současně mi umožnil zkoumat důvody či pohnutky, které Pečírkovou k vydavatelské 

práci přivedly. V neposlední řadě mi Národní Kalendář jako výsledek práce několika 

generací Pečírkovy rodiny dovolil věnovat se i životu a práci dalších jejích členů. 

Vznikla tak práce pojednávající v širším společenském kontextu o Národním 

Kalendáři, jeho vzniku a vývoji a o klíčových osobnostech, které se podílely na jeho 

tvorbě. Zajímalo mne, jakou roli Národní Kalendář plnil v soudobé společnosti a jaký 

podíl na jeho sestavování a rostoucí oblibě měli manželé Josef a Mariana Pečírkovi a 
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jejich potomci. Věnovala jsem se samozřejmě i životu Mariany Pečírkové a zkoumání 
" 

jejího podílu na vydávání Národního Kalendáře po předčasné manželově smrti. 

Zejména v této části práce jsem se musela spokojit pouze s velmi omezeným 

množstvím pramenů. 

Během sbírání podkladů a psaní textu samotné diplomové práce jsem použila 

především metodu historickou - využila jsem celou škálu pramenů, tyto jsem následně 

analyzovala, verifikovala a zhodnotila. V rámci historické metody jsem také použila 

historickou proceduru výzkumu, shromáždila jsem a následně klasifikovala písemné, 

hmotné a ústní prameny. Metodou komparativní jsem srovnávala výsledky získané ze 

všech informačních zdrojů, poté je vyhodnotila a verifikovala. Případné rozpory ve 

zjištěných údajích jsem se pokusila odstranit vyhledáváním dalších pramenů a jejich 

opakovaným vyhodnocováním a porovnáním. Tak se např. podařilo upřesnit 

informace o místě narození Mariany Pečírkové či o místě, kde byla pohřbena. 

Historické podklady, zvláště týkající se biografie manželů Pečírkových, jsem 

nalezla především v českých archivech. Značné množství informací, zejména z období 

působení dr. Josefa Pečírky na jindřichohradeckém gymnáziu, jsem čerpala z osobní 

návštěvy Státního oblastního archivu Třeboň - pracoviště Jindřichův Hradec. Ze 

sbírek Státního oblastního archivu v Třeboni jsem získala cenné údaje o sňatku 

manželů Pečírkových v roce 1855. Další velké množství informací, dopisů a dat jsem 

nalezla při studiu pozůstalosti Prof. PhDr. Jaromíra Pečírky, vnuka manželů 
, 

Pečírkových, která je uložena v Oddělení dokumentace Ustavu dějin umění Akademie 

věd v Praze. Cenné dopisy, vizitky a další písemné podklady byly dále získány 

z Literárního archivu Památníku národního písemnictví v Praze. Zdrojem informací a 

především ojedinělé fotodokumentace pro tuto práci byly i materiály archivu 

Amerického klubu dam Náprstkova muzea asijských, afrických a amerických kultur 

v Praze. Při sběru informací jsem spolupracovala také s dalšími archivy a institucemi, 

mezi něž patří například Státní okresní archiv Benešov, Státní oblastní archiv v Plzni, 

Kulturní a informační centrum Uhlířské Janovice, Městská knihovna Jičín, Regionální 

muzeum a galerie v Jičíně, úsek matrik Městského úřadu Cheb a mnoho dalších. Mezi 

mé důležité informátory též patřil Mgr. Bohuslav Sajvera, sběratel životopisných údajů 

o významných osobnostech Uhlířských Janovic. 
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Mnoho podstatných biografických dat členů rodiny Pečírkovy bylo taktéž 
" 

získáno, jak je zřejmé z přiložené obrazové fotodokumentace, i studiem nápisů na 

náhrobních kamenech hrobů rodiny Pečírkovy na třech hřbitovech v Praze (Vyšehrad, 

Olšanské hřbitovy a Vinohradské hřbitovy). Nalézt konkrétní hroby bylo možné i díky 

pomoci správy jednotlivých hřbitovů. 

Při studiu mnoha ročníků Národního Kalendáře jsem využila zřejmě nejúplnější 
v 

sbírku těchto kalendářů, která je umístěna v Národní knihovně v Praze. Casopisy a 

dobový tisk jsem studovala především v Knihovně Národního muzea v časopiseckém 

oddělení a taktéž v Knihovně Náprstkova Muzea v Praze. 
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1. O kalendářích obecně 

1.1. Pojem 
Pojmem kalendář se rozumí jednak soupis dní a měsíců roku v časovém 

postupu, jednak kniha obsahující tento soupis a zábavnou částI. Obdobně i dle Ottova 

slovníku naučného" kalendář jest seznam dnů jednoho roku spořádaných dle týdnů a 

měsíců. Jest tedy kalendář zužitkování theoretických pravidel astronomické 

chronologie k potřebám praktického života. ((2 

1.2. Kalendář jako systém 
Slovo kalendář původně pochází z latinského "calendarium", což bylo ve 

v 

starém Rímě označení pro knihu, do které byla zapisována jména věřitelů a výše 

vypůjčených peněz. Snahy o první číselně vyjádřené soustavy delších časových 

intervalů jsou však daleko staršího data. Nejstarší časová soustava, vytvořená již tehdy 

vesměs na podkladě periodicky se opakujících přírodních jevů spjatých s pohyby 

nebeských těles, vznikla patrně kolem 4. tisíciletí před naším letopočtem v Egyptě. 

Zhruba o jedno tisíciletí je mladší soustava starobabylónská a o necelé další tisíciletí 

pak soustava čínská. 

Soudobý kalendář, tzn. soupis dnů dle časové posloupnosti v jednotlivých 
v v 

letech, vznikl ve starověkém Rímě. Jak je uvedeno výše, Rímané dali taktéž kalendáři 

jméno. Známý juliánský kalendář, jenž vytvořil a uzákonil v roce 46 před naším 
v 

letopočtem Gaius Julius Caesar, stanovil délku jednoho roku na 365 a 1f4 dne. Ctyřletý 

cyklus tak měl 1461 dnů s tím, že vždy první rok cyklu byl rokem přestupným a měl 

366 dnů. Vzhledem k tomu, že ani tento systém nebyl zcela bez chyb a za patnáct 
v 

století jeho užívání bylo třeba jej upravit, zavedl v roce 1582 papež Rehoř XIII. 

přesnější kalendář gregoriánský. V říjnu roku 1582 bylo v časové posloupnosti 

vynecháno deset dní, a tak po 4. říjnu následoval 15. říjen. Bezprostředně však byla 
v 

tato kalendářová změna akceptována pouze v Itálii, Spanělsku, Portugalsku a Polsku, 

v ostatních zemích byl nový gregoriánský kalendář zaváděn velmi pozvolna -

1 Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost, Academia, Praha 1994, str. 126. 
2 Ottova encyklopedie obecných vědomostí na CD-ROM, Praha 1997, dle Ottova slovníku naučného, vydaného 
v letech 1888 - 1908 v Praze. 
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v Čechách3 , v rakouských zem~ch a Slezsku až v roce 1584, v Uhrách dokonce až 

vroce 1587. Anglie se přidala k novému počítání času až v roce 1752 a nejpozději 
v 

gregoriánský kalendář přijalo Svédsko, a to v roce 1753. Z tohoto důvodu se velmi 

dlouho užívalo dvojitých dat psaných ve zlomku, přičemž ve jmenovateli bylo 

uvedeno datum "nového" gregoriánského kalendáře. 

Je zřejmé, že všechny dosavadní používané a sestavované časové soustavy byly 

úzce spjaty především s hospodářskými potřebami a s nutností znát a předvídat 

periodicky se opakující přírodní jevy. Vedle toho byla patrná i silná snaha všech 

náboženství pevně spojit celá kalendária i jednotlivé dny s náboženskou symbolikou -

využít je tak k oslavě božstev, světců a proroků. 

1.3. Kalendář jako kniha 
v 

Casové systémy lidé nejrůznějšími způsoby zaznamenávají od pradávna. 

V nejstarších dobách se tyto systémy předávaly ústně, případně pomocí různých 

pomůcek z přírodních materiálů, například vrypů do kamene, do dřeva či do hliněných 

tabulek. Teprve později byly časové soustavy zaznamenány písemnou formou. 

1.3.1. Cisiojany 
V evropských zemích se již před vynalezením knihtisku vyskytovali předchůdci 

dnešních kalendářů, tzv. cisiojany4, které zprvu byly hlavně latinské. Jednalo se o 

" veršovaný kalendář, z něhož se dalo vyčíst přesné datum svátku bez číselného údaje 

jen podle zařazení názvu nebo zkratky. ,,5 Cisiojany plnily většinou jen funkci 

mnemotechnické pomůcky a sloužily tak k zapamatování časového sledu hlavních 

svátků. Vždy šlo o veršované básnické skladby složené v hexametrech, kdy "každá 

z dvanácti slok měla tolik slabik, kolik měl daný měsíc dnů, slabiky samy byly 

zkratkami jednotlivých svátků a jejich místo ve strofě označovalo, kolikátého je. ,,6 

Julie Nováková ve svém pojednání o cisiojanech7 dělí dále cisiojany na striktní 

3 V českých zemích byl zaveden gregoriánský kalendář mandátem Rudolfa II. roku 1583, ale někteří autoři 
kalendářů jej přijmout nechtěli. Byla proto nařízena cenzura rukopisů kalendářů arcibiskupskou kanceláří, ale ani 
té se nepodařilo nesprávné datování zcela vymýtit. 
4 Označení "cisiojan" vzniklo složením dvou latinských slov, vyskytujících se pravidelně na samém začátku 
veršované skladby pro 1.-5. leden, a sice "circumcisio" = obřezání Páně a ,januarius" = leden. 
5 Nováková, Julie: České cisiojány od 14. století. Studie ČSAV, Academia, Praha 1971, str. 7. 
6 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str. 16. 
7 Nováková, Julie: České cisiojány od 14. století. Studie ČSAV, Academia, Praha 1971, str. 7. 
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cisiojan sylabický o úhrnném počtu 365 slabik a na volnější cisiojan vokabulární, 

v němž měl každý měsíc tolik slov, kolik dnů. Nováková konstatuje, že je nesprávné 

užívat označení cisiojan pro kalendáře sice veršované, "ve kterých ale nebyl počet 365 

vtělen ani do úhrnu slabik, ani do úhrnu slov, ani veršů. ,,8 Takové pseudocisiojany 

nazývá Nováková pouze "veršovanými kalendáři", v nichž byly potřebné církevní 

zkratky nebo jména umisfovány jen v chronologickém pořádku. Vzhledem ke 

složitosti vytvoření správného cisiojanu vznikaly často tyto veršované skladby právě 

s důrazem na formu a na úkor srozumitelnosti obsahu. První, latinsky psané cisiojany, 

přihlížející částečně k české tradici, byly v našich zemích sestavovány a přepisovány 

již od první poloviny 12. století a udržely se téměř pět set let, do doby, kdy byly 

cisiojanové zkratky dnů a měsíců nahrazeny dodnes používanými pořadovými čísly. 

v 

Cesky psané a sestavované cisiojany se objevují zhruba od roku 1260 a patří tak 

mezi první cisiojany uspořádané v národním jazyce vůbec, což svědčí o značné 
, 

vyspělosti tehdejší české kultury. Uroveň českých cisiojanů byla poměrně vysoká, 

ačkoliv většinou nezahrnovaly tak velké množství připomínaných svátků jako latinské 

cisiojany a spíše se orientovaly na sepětí obsahu textu se životem společnosti. Za 

zmínku v této souvislosti stojí Korandův cisiojan z roku 1472 s názvem Nové léto. 

Tento cisiojan bývá označován též jako "husitský", jelikož v něm autor zmiňuje 

osobnost mistra Jana Husa. Husitský cisiojan je dle Novákové také výrazněji lidový až 

selský než jiné známé cisiojany té doby. Jako příklad odklonu od přísně církevních 

pojmů uvádí Nováková právě užití hned úvodních slov cisiojanu "nové léto" ve zcela 

civilním smyslu "Nový rok" a nikoliv jako tehdy běžně používaný termín označující 

"Obřezání Páně". 

Oblibu některých českých cisiojanů dokládají i jejich následné přetisky po 

vynalezení knihtisku - mezi první se řadí cisiojan obsažený v českobratrském 

kancionálu Piesničky z roku 1501. Hojné rozšíření veršovaných českých cisiojanů 

vedlo také k fixaci hlavních křestních jmen a pozvolnému vývoji veršované techniky II 
, 

nas. 

8 Nováková, Julie: České cisiojány od 14. století. Studie ČSAV, Academia, Praha 1971, str. 7. 
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1.3.2. Kalendáře 15. a 16. století 
\ 

Již koncem 15. století je možné v cisiojanech najít krátké veršíky o nedělní 

liteře, zlatém počtu9 či postavení Měsíce, Slunce a o nebeských znameních. 

Z cisiojanů se postupně stávaly kalendáře, respektive "planetáře", jak se jim s oblibou 

říkávalo, jelikož měly na zřeteli hlavně výklad nebeských znamení či postavení planet. 

Začala se v nich také objevovat různá krátká zdravotnická ponaučení, protože tehdejší 

lékařství se často opíralo právě o astrologii. 

1.3.2.1. Pranostiky 
V následujících letech začaly být postupně k cisiojanům a ke kalendářům 

připojovány další části, především tzv. pranostiky. Dle Zdeňka Urbana, významného 

českého historika a etnografa, jenž se kalendářovou literaturou obsáhle zabýval, se 

v kalendářích objevovaly pranostiky dvojího druhu: menší, ale významnější skupinu 

z nich tvořila tzv. "kalendářová přísloví" neboli průpovědi - krátké veršované útvary o 

počasí, přírodních jevech a jejich vztahu k zemědělským pracím, prováděným během 

celého roku. Tyto pranostiky měly často pověrečný základ, ale většina jich je založena 

na zkušenostech a pozorováních předávaných mezi venkovským lidem po celé 

generace. V daleko větší míře se však v kalendářích vyskytovaly pranostiky 

astrologické, tzv. pro gnostiky, jež předpovídaly budoucnost na základě postavení 

nebeských těles. Tyto předpovědi se v hojné míře objevovaly v kalendářích zvláště 

z 15. století. Slavní astrologové10 té doby na podkladě víry v určující vliv "vládnoucí 

planety roku" a na základě postavení nebeských těles v určitý čas předpovídali 

všechno možné: války, nemoci, katastrofy, zemětřesení, povodně, sucha, léta bohaté 

úrody a mnoho dalšího. Zároveň se čtenářům dostalo rad, jak se špatným událostem 

vyhnout, a naopak, kdy je nejvhodnější doba pro zahájení jakékoliv činnosti s nadějí 

na úspěch. V minuci (viz níže) na rok 1561 se objevují tato slova: "Roku každého 

minuce a pranostika z učení Pražského je vydávána, a je to pro zachování známosti 

časův rozdílův a proměn, které se v nich trefují, též pro lidu obecního napomenutí a 

9 Termín "zlatý počet" se užíval pro číslo, jež označovalo určitý rok v Lunárním cyklu. Při jeho stanovení se 
vycházelo z faktu, že vždy po uplynutí devatenácti let připadají stejné fáze měsíce na stejný den v měsíci. Zlatý 
počet tak označoval, kolikátý rok (1-19) v tomto devatenáctiletém cyklu právě probíhá. 
10 Na Univerzitě Karlově byl koncem 15. století zaveden úřad univerzitního astrologa (např. Pavel z Příbrami, 
Jan Zahrádka, Šimon Proxen ze Sudetu, Petr Kodycyl a další), jehož povinností bylo vydávat každoročně 
kalendář "z učení pražského". 
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výstrahu. ,,11 Je zřejmé, že k ma\sivnímu rozšíření a oblibě těchto leckdy hororových a 

někdy jen senzacechtivých kalendářových prognostik přispívala i nejistá politická 

situace v českých zemích a také chudoba a zaostalost těch nejníže situovaných 

sociálních vrstev. Obliba předpovědí budoucnosti trvala dlouhá století a byla potlačena 

až během osvícenství. 

1.3.2.2. Minuce 
V 16. století se vedle termínu "kalendář" objevuje i pojem "minuce" 12. Rozdíl 

mezi těmito dvěma pojmy, a to nejen v obsahu, ale i formátu, dokazuje Palacký ve 

svém pojednání o pranostikách a kalendářích takto: "minuce je mnohem pamětnější 

.. . po titulcích a vysvětlení počtu léta i znamení a charakterů planet, klade se kalendář 

každý vlastně řečený měsíc obyčejně se zvláštní vinětou, někdy i s veršováním ... potom 

následují článkové tito, 1) pod kterým aspektem co dobře neb zle činiti, 2) o krve 

pouštění podle čtyř čtvrtí každého měsíce, 3) chcešli také věděti, kdy máš co dobrého 

začíti nebo nebezpečného nechati ... potom následuje druhý díl minucí, a sice 

pranostika obyčejně s předmluvou aneb dedikací obšírnou, často obsahem svým velice 

zajímavou, potom se mluví o panování planet čili o zprávách tohoto roku, o zatměních 

Slunce nebo měsíce, o povaze roku při povětří, o ourodách, o nemocích a moru, o 

válkách nepokojích, o rozličných stavech a jich budoucím štěstí, a sice nejprve o 
v 

křesťanech, potom o Turcích a Zidech, o královstvích a zemích, zvláště české a 

moravské, co se v nich léta nastávajícího díti bude. Pak stojí druhá strana pranostik o 

povaze povětří v každém měsíci podle čtvrti měsíce, čímž minuce končí ... Kalendářové 

starší mnohem chudší jsou. Kromě počtu let, vysvětlení aspektů, naučení o pouštění 

krve, zpráv o budoucím počasí, neobsahují než obyčejné položení dnů v roce, zřídka 

předmluva anebo přípis krátký o spisovateli, duchu jeho, jaké svědectví vydává. Však i 

ti často historické zprávy ke zvláštním dnům na způsob kalendářů historických kladou; 

často také nacházejí se v "kalendářích ke psaní" zprávy, od těch, kteří jich užívali, pro 

svou paměť vepsané, čímž se zkoumateli starých dějin ve vlasti důležitějšími stávají. ,d3 

II Palacký, František: O pranostikách a kalendářích českých zvláště v XVI. století, str. 39, in: Časopis 
'" Společnosti Vlasteneckého Museum v Cechách, 3. ročník, svazek 1., 1829. 

12 Označení "minuce" pocházelo z latinského minutio sanguinis = pouštění žilou. 
13 Palacký, František: O pranostikách a kalendářích českých zvláště v XVI. století, str. 40-41, in: Časopis 

v 

Společnosti Vlasteneckého Museum v Cechách, 3. ročník, svazek 1., 1829. 

10 



V dalším století se však rozdíl mezi kalendáři a minucemi postupně stíral až zmizel 
\ 

úplně. I později se pojem minuce pro označení kalendáře občas vyskytl, ale spíše pro 

označení kalendáře malého formátu. 

Vedle výše popsaných pranostik se záhy začaly objevovat i jiné nové složky 
v 

kalendářů. Slo zejména o dobře míněné rady zemědělcům, které se od konce 18. století 

staly na dlouhou dobu pro kalendářovou literaturu velmi charakteristické. Jednou 

z pravidelných částí kalendářů se dále stávala lékařská ponaučení a rady, jež byly 

zprvu vázány na astrologii, ale později dostávaly racionálnější podklad. Do Kalendáře 

Tadeáše Hájka z Hájku z roku 1565 byl pravděpodobně poprvé také přidán půlarch 

"poznamenání jarmarků". Uvedený prvek po něm posléze převzali i ostatní tvůrci 

kalendářů a seznamy míst, kde se konaly výroční jarmarky a trhy, se staly nedílnou a 

velmi oblíbenou součástí každého vydávaného kalendáře, podobně jako přehledy 

soudních dnů a volna14 a volný nepopsaný arch papíru na poznámky čtenářů. Velmi 

oblíbený Kalendář historický z pera Daniela Adama z Veleslavína (poprvé vyšel 

v roce 1578) zavedl další novinku, a sice "zájem o sledování dějin, především 

domácích a posilování českého historického vědomí,,15, když ke každému dni celého 

roku vyprávěl příběhy z českých dějin a doplňoval je rodokmeny českých králů a 

knížat. Avšak kromě věcných zpráv a publikování pravdivých údajů se v kalendářové 

literatuře objevuje i množství různých pověstí, senzačních zpráv a kronikářských 

výmyslů, často přejímaných z cizích (především německých a polských) kalendářů. 

1.4. Původní české kalendáře 
První kalendáře tištěné v českém jazyce neměly velký rozsah. Mezi nejstarší, 

dle Urbana, patří nástěnná Minuce na rok 1485 z pera rektora pražské univerzity 

Vavřince z Rokycan, vytištěná ve Vimperku. O něco málo mladší, z roku 1489, je 

kalendář Mikuláše Štětiny, bakaláře krakovské univerzity a knihtiskaře plzeňského, a 

z roku 1493 pochází první vskutku knižní kalendář, byf jen o šesti listech, Praktika 

kolínská na rok 1493. Obsah tohoto kalendáře však velmi rychle narůstal, a tak již 

Kalendář s praktikou na rok 1496 má listů čtyřiadvacet. Stejně tak se každým rokem 

zvyšoval počet vydávaných českých kalendářů. Mezi nejznámější autory kalendářů 

14 Poprvé pravděpodobně v kalendáři J. Kodyci1a z roku 1577. 
15 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str. 17 . 
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z 16. století patří Václav Zelotýr z Krásné Hory, Petr z Proboštovic, Bavor Radovský 

z Hustiřan, Jan Kodycyl z Tulechova a nejproslulejší Tadeáš Hájek z Hájku a Daniel 

Adam z Veleslavína. 

v 

1.4.1. Ceské kalendáře 17. a 18. století 
V 17. století vycházejí původní české kalendáře od Ondřeje Mitýska 

'" z Litoměřic, Kašpara Ladislava Stehlíka z Cenkova nebo Jakuba Jana Václava 
'" Dobřenského z Cemého Mostu, ale jinak se spíše množí překlady cizích kalendářů 

(hlavně na Moravě). V tomto období kalendáře ztrácejí na kvalitě co do obsahu i 

formy. Během 18. století se objevují i první kalendáře malého, tzv. špalíčkového 

formátu, jaké vydával např. Václav Chrudimský. Roku 1702 obdržel privilegium na 

vydávání kalendářů pražský knihtiskař Jiřík Labaun, jenž poté vydával kalendáře, 

které pro něj sepisoval Jáchym Kristián z Chotěšova. Až v roce 1720 dostal podobnou 

výsadu další knihtiskař, Fr. Karel RosenmUller, a následně Koudelka, František 

Kyrchner, František Jeřábek a jiní. 

V první polovině 18. století nenastaly ve vývoji kalendářové literatury žádné 

velké změny, nicméně za zmínku stojí Nový hospodářský a kancelářský kalendář, 

vydávaný od roku 1713 až do konce století. Jeho autor se skrýval pod pseudonymem 

Abraham Fischer a znatelně rozšířil funkčnost dosud vydávaných kalendářů. Fischer 

začal jako první pravidelně zařazovat do svého kalendáře novinové zprávy. Nový byl 

také Fischerův beletristicky pojatý oddíl "pro vyražení mysle,,16, v němž se objevovaly 

zejména příběhy z nejstarších českých dějin, které autor čerpal především z kronik a 
'" jimiž čtenářům přibližoval hlavně dobu Jana Zižky a Jiřího z Poděbrad. V kalendářích 

vycházejících v druhé půli 18. století se začaly objevovat raně obrozellecké a 

buditelské tendence a s tím související poučování prostého lidu (např. v kalendáři 

učitele Jana Chrastiny z roku 1758 byly otiskovány dějepisné přehledy, krátké povídky 

a žertovné básničky. Jeho vzorem se dále řídil i Jiří Palkovič, Jan Hýbl a další). 

Ve větší míře se novinky, jež zavedl Abraham Fischer, prosadily až na samém 

konci 18. století, a to v Krameriově Novém kalendáři tolerancí pro veškeren národ 

český katolického a evangelického vyznání, který vycházel v letech 1786-1797. Tento 

16 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str. 18. 
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tzv. toleranční kalendář spisovatele, novináře a nakladatele Matěje Václava Krameria17 
\ 

převyšoval ostatní soudobé kalendáře především po jazykové, ale i obsahové stránce -

vedle vlastního kalendáře přinášel přehled celoročních událostí, různá domácí a 

hospodářská poučení, zábavné povídky a poučné příběhy, články zeměpisné a 

přírodopisné a jiné. Pro své čtenáře byl atraktivní také díky poměrně nízké ceně a dále 

tím, že jako první přinášel vedle katolického též kalendář evangelický. Zůstal velmi 

populární 18 po celou dobu vydávání až do roku 1797, kdy zanikl. Za zmínku v této 

souvislosti též stojí Kalendář historický, sestavovaný Janem J. Rulíkem19
, nadšeným 

hudebníkem a českým spisovatelem a buditelem, který v letech 1797-1806 úspěšně 

navázal na historické kalendáře Adama z Veleslavína. 

Mezi čtenáři však byly oblíbené též tzv. stoleté kalendáře2o, v nichž byly 

publikovány nejrůznější astrologické a pověrečné výklady a "přehledy povětrností" na 

celé století dopředu. U nás asi nejznámější "stoletý kalendář" pocházel z pera 

spisovatele Karla Ignáce Tháma, jenž jej přeložil z německé předlohy a pojmenoval 

Kalendář stoletý od roku 1797 až do roku 1900. 

v 

1.4.2. Ceské kalendáře 19. století 

Fischerovy a Krameriovy, ale i Rulíkovy kalendáře patří, zejména díky vysoké 

úrovni obsahu a jazyka, mezi první skutečně kvalitní kalendáře předznamenávající 

nastupující období "zlaté éry" české kalendářové literatury, jež Urban nazývá 

"stoletím českého kalendáře". Urban vymezuje toto období rozhraním osmdesátých a 

devadesátých let 18. století a rokem 1900, kdy nastává rychlý úpadek kalendářové 

produkce. 

1.4.2.1. První třetina 19. století 
Hlavním typem kalendářů vycházejících v první třetině 19. století jsou tzv. 

hospodářské kalendáře, věnované konkrétním potřebám čtenářů žijících na venkově a 

17 Kramerius, Václav Matěj (1759-1808), český spisovatel, vydavatel a nakladatel (Česká expedice), novinář 
(Krameriusovy c.k. vlastenecké Noviny) a buditel. Důsledně používal a rozvíjel český jazyk. 
18 Čtenářský úspěch ilustruje i fakt, že Kramerius vydával kalendáře v nákladu 2000 výtisků, což výrazně 
přesahovalo obvyklé počty výtisků tehdy vydávaných knih. 
19 Rulík, Jan Josef (1744-1812), hudebník a český spisovatel, buditel, důvěrný přítel a spolupracovník V. M. 
Krameria. 
20 Rubrika s názvem "stoletý kalendář" byla součástí kalendárií většiny později vydávaných kalendářů. Jejím 
úkolem už bylo pouze informovat čtenáře, jaké bylo počasí v daném měsíci před sto lety, neboť se mylně 
předpokládalo, že počasí se opakuje vždy po sto letech. 
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radám venkovským hospodářů~, snahám o prosazení moderních zemědělských metod 

a popularizaci nových kladných zkušeností, pocházejících z domácích i zahraničních 

pramenů. Byly to kalendáře buditelské v ekonomickém smyslu slova a jejich 

vydavatelé (pražská Vlastenecko-hospodářská společnost a brněnská Moravsko­

slezská společnost pro zvelebení orby, přírodyznalství a vlastivědy) v nich reagovali 

na situaci v tehdejším českém zemědělství. A tak jediným cílem hospodářských 

kalendářů bylo zintezivnit a zkvalitnit zemědělskou výrobu. Příspěvky byly přebírány 

hlavně z cizích pramenů, ale občas svou radou a ponaučením přispěli i čeští 

hospodářští odborníci či obyčejní prostí rolníci. Hospodářské kalendáře byly oblíbeny 

u širokých vrstev čtenářů - vycházely v desetitisícových nákladech a díky svému 

nadčasovému zaměření a neustávající poptávce po infonnacích z oblasti zemědělství 

byly využívány v domácnostech po dlouhou dobu a dědily se z generace na generaci. 

Vedle hlavního proudu hospodářských kalendářů vycházely dále i kalendáře 

historické, např. kvalitní Nový historický kalendář od rektora pražské univerzity 

Aloise Davida, a začaly se též prosazovat snahy o vytvoření jakýchsi prvních 

" obrozeneckých lidových čítanek, všestranně, osvětově a zároveň též zábavně 

zaměřených ((21. Tyto snahy o vytvoření nového typu lidové četby, jež by doplňovala 

tehdy ještě stále velmi skrovné školní vzdělání a povzbuzovala mezi lidem zájem o 

četbu vůbec, nebyly však úspěšné ihned, ale až později - v padesátých a šedesátých 

letech 19. století. Ale již začátkem 19. století si tuto potřebu vytvoření kalendářů, 

jejichž obsah by byl "pochopitelný k čtení, pro nezkušené k poučení, pro všecky pak i 

k obveselení ,,22, uvědomoval i zkušený Václav Radomil Kramerius, vydavatel, 

. knihtiskař, spisovatel a pokračovatel díla Matěje Václava Krameria. Jak poznamenává 

Urban, první kalendáře tohoto typu trpěly velkou nevyvážeností kvality obsahu. 

Obsahovaly jak zajímavé ukázky z dobového domácího a zahraničního tisku, tak i 

náhodné a senzační zprávy nevalného významu. Ke kvalitě vydávané kalendářové 

produkce taktéž nepřispívala skutečnost, že vydavateli často chybělo jakékoliv zázemí, 

redaktor býval autorem, překladatelem a také sestavovatelem. Mezi kvalitní kalendáře 

první třetiny 19. století patřily Nový toleranční posel pro katolíky i evangelíky aneb 

21 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str.18. 
22 Nový kalendář tolerancí pro veškeren rod český katolického a evangelického náboženství 1 (na rok 1816), 
Praha 1815, s.67. 
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Národní kalendář pro Čechy a Moravu vydávaný Janem Hýblem, Nový kalendář 

tolerancí pro veškeren rod český katolického a evangelického náboženství, 

Vlastenecký poutník V. R. Krameria a Všeobecný domácí a hospodářský kalendář 

Františka Bohuslava Tomsy23. 

1.4.2.2. Druhá třetina 19. století 
Rozmach českého národního obrození, rozvoj nových výrobních postupů 

(využití uhlí a páry), vědy a techniky a ohlasy na politickou situaci v okolních zemích 

měly příznivý vliv i na rozmach českého kulturního života. Rozvíjí se divadelnictví a 

muzejnictví, byla založena Matice česká, vychází množství českých knih a časopisů aj. 

Tato příznivá situace zasahuje i do oblasti kalendářové produkce začátku druhé 

třetiny 19. století. Sílí informační funkce vydávaných kalendářů, hlavně v oblasti 

ekonomické, právní, dopravní a v poštovním styku, zvyšuje se počet a tématická 

rozmanitost článků obecně vzdělávacího a výchovného zaměření a taktéž se 

rovnocennou složkou obsahu kalendářů stává beletristický oddíl. Kalendáře se stávají 

stále oblíbenějším čtivem a jsou nejrozšířenější a nejčtenější knihou vůbec. Mezi 

hlavní edice třicátých let patří Litoměřický kalendář nakladatele K. V. Medaua, 

Pražský všeobecný domácí a hospodářský kalendář redigovaný Václavem Filípkem a 
ov 

Posel z Moravy z pera Aloise Vojtěcha Sembery. Vedle těchto "čítankových" 

kalendářů dále vycházejí stále populární odborné zemědělské kalendáře, nicméně 

sympatie k novým řadám kalendářů rostou. 

Revoluční rok 1848 a následující rok 1849 znamenal dle Františka Roubíka 

"zlatou dobu časopisů,,24. V českých zemích vycházelo 100 různých časopisů (z toho 

41 českých a 59 německých v roce 1848 a 30 českých a 58 německých v roce 1849). 

Během následujících deseti let byla výrazně potlačena dosud panující svoboda tisku25, 

což se odrazilo i v počtu vycházejících novin a časopisů. V roce 1856 vycházelo, dle 

Roubíka, jen 37 titulů časopisů. Během roku 1860, po pádu Bachova režimu a 

23 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str. 19 . 
24 Roubík, Fr.: Časopisectvo v Čechách v letech 1848-1862, Duch novin, Praha 1932, str. 9. 
25: " ... císařský patent z 15.3.1848 rušící censuru a zavádějící úplnou svobodu tisku, znamenal radikální změnu 

v 

v dosavadních tiskových poměrech v Rakousku a tím spíše ovšem také v Cechách, kde dosud kromě Pražských 
v v 

novin a několika beletristických časopisů (V čela,Poutník, Casopis Ceského muzea atd) nebyl vůbec znám denní 
v v 

tisk politický v pravém slova smyslu ... H , Roubík, Fr.: Casopisectvo v Cechách v letech 1848-1862, Duch novin, 
Praha 1932, str. 9. 
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následném odstranění represivního systému, počet vydávaných časopisů stoupal a 

v roce 1861 už bylo k dispozici 67 druhů časopisů - z toho 31 česky psaných. 

Léta Bachova absolutismu měla podstatný vliv na celou společnost a kulturní 

život. Zavedení přísné cenzury na tiskoviny a důsledné potlačování všech projevů 

svobody slova však paradoxně nahrávalo právě kalendářové literatuře, nad níž nebyl 

cenzurní dozor tak soustavný a bedlivý. Tato skutečnost se kladně promítla do 

stoupající úrovně vydávaných kalendářů, jelikož někteří radikální představitelé 

tehdejšího kulturního života se uchýlili právě do jejich redakcí a sestavovali kalendáře 

vysoké kvality. Na druhé straně však rostoucí poptávka po kalendářích vedla mnohé 

vydavatele k vytváření kalendářů nevalné úrovně, jejichž jediným cílem bylo využít 

příhodné doby a získat tak pro sebe ekonomickou výhodu. Mezi těmito dvěma 

extrémy kvality vycházelo mnoho průměrných kalendářů, jejichž úroveň střídavě 

kolísala. 

Díky výše naznačeným skutečnostem došlo v období po roce 1848 doslova ke 

kalendářové explozi. Urban o tomto bouřlivém rozvoji píše: " .. . je zřejmé, že 

v srovnání s dřívějškem stoupl počet jednotlivých ročníků kalendářů koncem 

padesátých let nejméně pětkrát, o další desetiletí později pak celkově více než 

devětkrát ... ,,26. Idea vytvořit všeobecně zaměřený kalendář, jenž by zahrnoval klasické 

tradiční kalendářové složky, přinášel nejnovější poznatky vědy a techniky, navazoval 

na školní vzdělání v přírodovědných oborech a historii, seznamoval čtenáře s životem 

a zvyky různých národů a v neposlední řadě vzbuzoval zájem o hodnotnou původní i 

přeloženou uměleckou četbu a lidovou slovesnost, byla aktuální již od dob Václava 

Matěje Krameria. Až generace obrozenců padesátých a šedesátých let 19. století ji 

začala naplňovat. Vznikly tak kvalitní kalendářové řady, v nichž průkopnickou roli 

měl brněnský kalendář Koleda, vydávaný Maticí moravskou v čele s redaktorem 

Ignácem J. Hanušem27
. Dále do Koledy přispívali popularizátor mnoha vědních oborů 

26 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str.20. 
27 Hanuš, Ignác J. (1812-1869), vzdělanec, obrozenec a český spisovatel, profesor filosofie na univerzitách ve 
Lvově, Olomouci a Praze, odkud byl v roce 1852 propuštěn, díky své náklonnosti k Hegelově filozofii. Zajímal 
se o studium bájesloví a přísloví, studium hlaholice a staročeskou literaturu vůbec. 
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Filip Stanislav Kodym28
, spisovatelé Božena Němcová a Prokop Chocholoušek29 a 

také např. českopolský spisovatel Václav Dundr3o
, který zde v letech 1853-4 

publikoval zajímavé výsledky svého národopisného výzkumu na Ukrajině a v Polsku. 

V letech 1851 a 1853 v Koledě vyšly také národopisné příspěvky Honoraty 

z Wisniowskich Zapové31 o lidové kultuře Huculů. Novátorská byla taktéž snaha podat 

čtenářům zábavnou formou úvod do studia slovanských jazyků. 

Mezi další kvalitní kalendáře tohoto období řadí Zdeněk Urban kalendář 
v 

s názvem Cesko-moravská pokladnice (vycházel od roku 1855) a Kalendář koruny 

české (od roku 1867) z pera obrozeneckého žurnalisty a spisovatele Vincence Vávry -

Haštalského32
• Obě kalendářové řady vynikaly kvalitními vzdělávacími články, 

zajímavými cestopisnými a etnografickými črtami, příspěvky o dějinách, historických 

stavbách, životopisnými statěmi o významných osobnostech a publikováním povídek 

soudobých čelných spisovatelů (Jana Nerudy, Gustava Ptlegera-Moravského, Josefa 

Václava Sládka, Adolfa Hejduka, Svatopluka Čecha a Sofie Podlipské). 

Zdeněk Urban do výčtu pokrokových všeobecně zaměřených kalendářů ještě 

zahrnuje Lípu česko-moravskou, vycházející od roku 1862 v redakci Karla Adámka33
, 

která přinášela kromě cestovatelských črt i články z domácí politické scény, a také 

kalendář Posel z Prahy, jehož hlavním tvůrcem byl Karel Sabina34
. Posel z Prahy byl 

velmi oblíbený a dlouho vycházející kalendář, jenž přihlížel zejména k potřebám 

městských lidových vrstev a upevňoval zájem o veřejný život a historické vědomí. 

28 Kodym, Filip Stanislav (1811-1884), lékař, autor řady populárně naučných článků a pojednání (především 
z přírodovědných oborů), později též činný politicky. 
29 Chocholoušek, Prokop (1819-1864), pseudonym Sedlecký, novinář, plodný český spisovatel, autor řady 
beletristických povídek a historicko-romantických příběhů především z českých a jihoslovanských dějin. 
30 Dundr, Václav (nar. 1817 na Kouřimsku), většinu života strávil v Polsku, zajímal se o lidovou hudbu, 
literaturu a život lidu. Psal národopisné články a překládal. 
31 Zapová, Honorata z Wisniowskich (1825-1856), česká spisovatelka, s manželem K. V. Zapem usilovala o 
posílení českopolské vzájemnosti, aktivně se podílela na emancipaci českých žen a usilovala o vzdělávání a 
výchovu českých dívek. 
32 Vávra, Vincenc (1824-1877), pseudonym Haštalský, aktivní člen radikálního spolku Repeal a účastník dění 
kolem roku 1848, překladatel, spisovatel, novinář. Za své postoje byl vězněn a byla mu zakázána veškerá 
spisovatelská činnost. Později se opět zapojil do politiky a opět hojně publikoval. 
33 Adámek, Karel (1846 -1918), český spisovatel a později politik, v mládí často cestoval a poznával cizí 
evropské kraje, o nichž psal. 
34 Sabina, Karel (1811-1877), publicista a spisovatel, za své liberální názory byl vězněn až do roku 1857, 
přispíval do politických časopisů, překládal, psal a účastnil se politického i kulturního života, ale na sklonku 
života se stal tajným policejním agentem (pravděpodobně z finanční nouze). 
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Na druhé straně vycházely, dle Zdeňka Urbana, i kalendáře nevalné úrovně, 

jejichž jediným významnějším přínosem byly užitečné informace o jarmarcích a 

trzích. Tyto informace však byly pro většinu čtenářů velmi potřebné, a proto tyto 

kalendáře, které navíc byly distribuovány mj. církevními a školními orgány a byly tak 

k dostání vcelku všude, sehrály v kalendářové literatuře též velmi významnou roli. 

Průměrné všeobecně laděné kalendáře, vycházející v druhé třetině 19. století, 

byly taktéž mezi širokými čtenářskými vrstvami oblíbené. Jejich úroveň v průběhu let 

kolísala, lze však říci, že ve většině převažovaly kladné aspekty nad těmi zápornými, 
V' V' 

cenné příspěvky nad bezcennými. Mezi ně patří např. Cechoslovan, Ceskoslovanská 

koleda, Vlastenecký kalendář, Horník, Pokrok a mnoho dalších. 

Vedle nejširšího proudu všeobecných kalendářů dále paralelně vycházely 

odborné zemědělské kalendáře a postupně se přidávaly odborné kalendáře i jiných 

profesí, např. učitelů, studentů, myslivců, lékařů a dalších. Tyto profesně zaměřené 

kalendáře nahrazovaly nedostatek kvalitních českých příruček, někdy i učebnic. 

V posledních dvou desetiletích 19. století se také staly základnami veřejné výměny 

názorů, rozšiřovaly možnosti odborníkům sdělovat nové, původní poznatky a 

výsledky, a tak přispěly v neposlední řadě k rozvoji vědy a techniky. 

1.4.2.3. Třetí třetina 19. století 
Závěr 19. století v kalendářové produkci opět reagoval na aktuální politickou a 

kulturní situaci. Důležitým soudobým faktorem bylo posílení postavení českého jazyka 

a jeho prohlášení za jazyk úřední a s tím související počeštění značného počtu 

německých škol a výrazné oživení české vydavatelské činnosti. Na kalendářovou 

produkci však toto oživení a stoupání počtu vydávaných českých tiskovin mělo vliv 

spíše negativní (na rozdíl od podobné situace v roce 1848), jelikož četní přispěvatelé, 

kteří dosud publikovali zejména v kalendářích, dostávali možnost uveřejňovat své 

články v časopisech, sbornících a mnoha jiných nově vycházejících publikacích. 

Zatímco dříve kvalitní autoři cíleně vyhledávali možnost v kalendářích publikovat, 

nyní svá díla raději otiskovali tam, kde jim byla umožněna pohotovější a obsáhlejší 

spolupráce. Mezi dobré kalendáře závěru 19. století řadí Zdeněk Urban např. Kalendář 
, v V' 

Ustřední Matice Skolské, na němž spolupracovali Svatopluk Cech a Jaroslav 
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Vrchlický, či Kalendář Besed Lidu, který založil básník a spisovatel Augustin Eugen 

MuŽík35
• 

Změny celkové situace v kalendářové literatuře naopak přály rozvoji 

regionálních kalendářů. Z těch nejkvalitnějších stojí za zmínku Plzeňský kalendář, 

Moravský kalendář národní, brněnský Radhošf', táborský Selský Kalendář, 

jindřichohradecká Bílá paní aj. Vedle těchto všeobecných, avšak úžeji, především 

regionálně, zaměřených kalendářů konce 19. století, se prosadily ještě dva specifické 

kalendáře, a sice na ženskou otázku zaměřený Kalendář paní a dívek českých 

(vycházel od roku 1886) a etnické vztahy řešící Kalendář česko-židovský. 

Závěr devatenáctého století uzavírá zlatou éru kalendářů vydávaných v českých 

zemích. Je ale třeba připomenout, že u krajanů v zahraničí tyto všeobecné kalendáře 

prozatím svoji funkčnost neztrácely, ba naopak. Krajanské kalendáře byly nejen 

nostalgickou upomínkou na domov, ale hlavně informačním kanálem, jenž 

zprostředkovával krajanům aktuální zprávy z vlasti, přinášel ryze praktické rady 

vystěhovalcům a zároveň posiloval krajanské národní vědomí a pospolitost. 

Nejznámější a nejoblíbenější byly chicagský Amerikán, Vídeňský Kalendář, 

londýnský Kalendář českoslovanských spolků zahraničních a další. 

Jak již bylo konstatováno výše, konec devatenáctého století byl pro všeobecné 

kalendáře dobou klesajícího zájmu čtenářů. Naproti tomu však vznikaly nové typy 

kalendářů (politické, humoristické, divadelní, sportovní a mnoho jiných) a výrazně 

byly na vzestupu zejména kalendáře čistě odborného zaměření. 

Odborné kalendáře se začaly objevovat již v šedesátých a sedmdesátých letech, 

ale okruh jejich čtenářů se rekrutoval převážně z řad inteligence a vzdělanců. Teprve 

koncem 19. století, v návaznosti na pronikavý růst vzdělanosti, provázený počátečním 

nedostatkem českých odborných příruček a poměrně pomalým rozvojem odborného 

časopisectví, nazrála situace k vydávání extrémního množství nejrůznějších odborných 

kalendářů, určených pro širší lidové vrstvy. A tak se, ponejvíce v letech 1880-1890, na 

pultech objevily kalendáře-příručky určené pro české pekaře, stavbaře, skláře, 

zahradníky, mlynáře, pojišf'ovací agenty, hudebníky a pro mnoho dalších profesí. 

35 Mužík, Augustin Eugen (1859-1925), básník, prozaik a překladatel (především z německého jazyka). 
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Postupem času se tyto kalendáře přeměnily v klasické odborné příručky, sborníky a 

ročenky. Vzestup odborných kalendářů byl tak sice spíše přechodný, odborné 

kalendáře však byly velmi progresivní a funkční a jako takové zaujímaly 

v kalendářové literatuře významné místo. 

Konec devatenáctého století znamenal i konec století kalendářů. I po roce 1900 

sice kalendáře dále vycházely, ale zájem o ně mezi čtenáři výrazně upadal a dřívější 

významné aspekty společenské funkčnosti všeobecně zaměřených kalendářů se rychle 

ztrácely. Tyto kalendáře byly postupně vytlačeny novými tištěnými zdroji informací a 

zábavné četby a v neposlední řadě taktéž vznikem rozhlasu, filmu a televize. Svou 

specifickou účelnost dočasně a pouze ojediněle dlouhodoběji neztratily jen některé 

kalendáře odborné. Kalendáře dvacátého století dožívají, občas se objevila zajímavá 

edice, ale ani ta se nestala kulturní událostí, jako tomu bylo u nejlepších kalendářů 19. 

století. Kalendáře splnily svou historickou úlohu a mají bezesporu nezastupitelné a 

průkopnické místo v dějinách české literatury, byt' literatury okrajové, jak píše Karel 

Čapek, ale určené "především pro lid H36
• 

'V 

Když se v roce 1929 Karel Capek zamýšlel nad úlohou lidových kalendářů 

v literatuře, konstatuje, že "tajemství kalendářů je, že to je jediná časová literatura, 

neboť platí jen pro běžný rok; a že přitom je to literatura v nejvyšší míře neměnná a 

ustálená. Není to literatura pro věčnost; je to jen literatura na rok, ale jak známo, rok 

se vrací každého roku. Existuje literatura, která trvá věčně nebo skoro věčně ... ; proti 

tomu je literatura, která netrvá v paměti lidí ani v literárních dějinách, ale která se 

každoročně opakuje jak Hromnice ... sem patří literatura kalendářová. ,,37 

36 Čapek, Karel: Marsyas čili na okraj literatury, 3. vydání, Praha 1948, str. 200. 
37 Čapek, Karel: Marsyas čili na okraj literatury, 3. vydání, Praha 1948, str. 187-188. 
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2. Národní Kalendář 

Dr. Josef Pečírka se rozhodl vydávat Národní Kalendář a zahájil první přípravy 

pravděpodobně během let 1856-1857, což byla pro něj a i pro jeho čerstvě založenou 

rodinu poměrně složitá doba. Byl právě propuštěn z jindřichohradeckého gymnázia, 

přestěhoval se do Prahy a zde se znovu začal zabývat studiem lékařství. V té době již 

Pečírka publikoval řadu školních učebnic, překladů a populárně naučných knih, ale 

vedl i redakci časopisu Týdel1ík hospodářský. Od samého počátku vydávání Kalendáře 

spolupracoval Pečírka s významným pražským knihtiskařem Jaroslavem Pospíšilem38
, 

jenž Kalendář pak po celá desetiletí tiskl a vlastním nákladem vydával. Z dostupných 

pramenů není zřejmé, jak velkou roli při tvorbě Kalendáře vydavatel a nakladatel 

Jaroslav Pospíšil hrál, zda a jakým způsobem do celkové podoby Kalendáře zasahoval. 

Jediné, co jeho podíl na tvorbě Kalendáře dokazuje, je jeho časté autorství Kroniky 

hlavních událostí jako jedné z pravidelných částí každého vydání. 

Urban39 řadí Národní Kalendář mezi všeobecně zaměřené kalendáře, jež 

"nemají jednotný profil a přinášejí tak příspěvky rozličné úrovně zpracování H
• Urban 

konstatuje, že problém některých tzv. všeobecných kalendářů spočívá v nedostatečně 

vyhraněných kritériích některých redaktorů a ve snaze nakladatelů při tvorbě kalendáře 

maximálně ušetřit. Právě kvůli ekonomickým úsporám prý "nakladatelé sestavovali 

kalendáře sami či na poslední chvíli zadávali redakci kalendáře pracovníkům 

zatíženým množstvím jiných úkolů, kteří pak v časové tísni ponechávali náročnost dosti 

stranou. H Dále Urban uvádí, že "méně zodpovědní nakladatelé měli sklon 

k občasnému zařazování jakýchsi kalendářových kachen, senzací a pseudosenzací, 

jejichž jediným cílem bylo, aby daný kalendář - nyní už každoročně v konkurenci 

jiných - co nejlépe finančně obstál. H 

Z mého studia většiny ročníků Národního Kalendáře však takové závěry 

nevyplývají jednoznačně. Je zřejmé, že se dr. Josef Pečírka na tvorbě Kalendáře velmi 

aktivně podílel. Byť je, zvláště v prvních desetiletích, v Kalendáři uveřejněno jen málo 

textů s uvedením autora, Pečírka sám vystupuje častokrát jako autor sestavení tzv. 

38 Pospíšil, Jaroslav Jan (13.9.1812-13.3.1889), podrobněji v kapitole 2.8. 
39 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str. 23. 
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zábavné části Kalendáře nebo jako autor odborných článků. Na několika místech 

v Kalendáři se dokonce vyskytuje přímo Pečírkou popsaná příhoda či Pečírkova 

osobní doporučení nebo sdělení čtenářům. V pozdějších letech, kdy Kalendář vedla 

Mariana Pečírková, se už tak jednoznačné důkazy o její redakci a autorství v textu 

nevyskytují. O pečlivém dohledu, vybírání článků a vůbec o celé tvorbě Kalendáře se 

však dochovala písemná svědectví v podobě korespondence Mariany Pečírkové 

s přispěvateli a dále pak popis práce Mariany Pečírkové na tvorbě Kalendáře 

ve vzpomínce Vlasty Pittnerové4o
, 41. Z těchto pramenů je patrná snaha Pečírkové o 

udržení a další zvyšování kvality Kalendáře co do obsahu i formy. Pečírková chápala 

Kalendář jako odkaz svého manžela, který se snažila dále rozvijete 

Skutečnost, že by do Národního Kalendáře byly zařazovány "kalendářové 

kachny či senzace", není možné jednoznačně potvrdit ani vyvrátit. Občas se skutečně 

v Kalendáři objevila na první pohled "senzační" zpráva, ve většině případů se však 

nejednalo o zprávu nepravdivou či nepodloženou. Spíše se jednalo o informaci zcela 

novou a pro soudobého čtenáře šokující. Jasné důkazy o tom, že by v Národním 

Kalendáři vycházely nepravdivé, senzační či jinak neseriózní informace, jež by měly 

za úkol zvýšit náklad, není dle mého názoru možné předložit. 

2.1. Struktura 
První ročník Národního Kalendáře na rok obyčejný vyšel v roce 1858. 

Koncipován je tak, aby čtenáře nejen pobavil příjemným čtením, ale i poučil, což 

Pečírka ostatně považoval za své celoživotní poslání. Pečírka celý život usiloval o to, 

aby se dobré knihy, povídky, pohádky, poučení, ale i důležité informace dostaly mezi 

nejširší veřejnost. Proto tak usilovně překládal, psal, vydával a rozšiřoval české knihy. 

V Kalendáři se mu naskytla velká příležitost, aby si tento svůj sen částečně splnil. 

Věřil, že pokud se mu podaří sesbírat a vydat přitažlivé a poutavé čtení, stane se 

Kalendář oblíbeným každoročním přírůstkem do skromných, především venkovských 

knihoven, čímž se dostane poučení a vzdělání mezi široké vrstvy obyvatel. To se také 

již v prvních letech vydávání Kalendáře stalo. Informací o počtu každoročně 

40 Pečírkův Národní Kalendář, roč. 48., 1905., str. 177 - vzpomínka na Marianu Pečírkovou od Vlasty 
Pittnerové. 
41 Pittnerová, Vlasta- viz kapitola 3.11. 
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vydávaných a stálým předplatitelům rozesílaných výtisků je velmi málo, ale např. 

z inzerátu zaměřeného na nové přispěvatele do Kalendáře (uveřejněn v roce 186542
) 

vyplývá, že celkový náklad již 9. ročníku Kalendáře je 30000 výtisků. V devadesátých 
'V 

letech se náklad Kalendáře zvýšil na 40 000 výtisků pro Cechy a 10 000 výtisků pro 

Moravu43 (zde vycházel pod názvem Staroslavný Velehrad) a v následujících letech 

počet každoročně vydávaných výtisků i nadále stoupal. 

Každý ročník Kalendáře byl rozdělen na několik částí a toto členění bylo 

dodržováno jen s malými úpravami po celá desetiletí jeho existence. V zásadě je 

možné konstatovat, že se Kalendář skládá z části poučné a zábavné. V tzv. poučné 

části našli čtenáři jednak pravidelné rubriky a jednak články, které přibližovaly a 

zpravidla podrobně vysvětlovaly nějakou odbornou problematiku. Zábavná část 

naopak byla koncipována tak, aby se čtenáři pobavili, přečetli si zajímavý a někdy též 

"poučný" příběh a při četbě si odpočinuli. Zvláště pro tuto velmi oblíbenou zábavnou 

část Kalendáře se každý výtisk stával vyhledávanou součástí především venkovských 

knihoven a často se k četbě ze starších Kalendářů vracely další generace. Takto oblibu 
v 

Kalendáře popisuje Vlasta Pittnerová: "Není snad města a dědiny v Cechách a na 

Moravě, kde neznali by Pečírkův kalendář. Rok od roku těší se lidé na kalendář, 

možno říci, že v mnohých rodinách dědí se přízeň k tomuto od pokolení k pokolení. 
v 

Cást zábavná uschovává se a v mnohých rodinách mají knihy svázané z kolika ročníků 

kalendáře, jejichž pěkné povídky poznovu čtenáře potěší. 44 " 

v 

2.2. Cást poučná 
Mezi pravidelné rubriky, které byly s většími či menšími obměnami součástí 

každého v té době vydávaného kalendáře, patřilo především podrobné měsíční 

kalendárium45 s rozepsáním všech týdnů a dnů v jednotlivém měsíci, s vyznačením 

fází Měsíce a s vypsáním přesných časů východu a západu Slunce a Měsíce. Součástí 

kalendária každého měsíce v roce byl i jmenný kalendář, a to jak pro katolíky, tak pro 

evangelíky. Pravidelnou rubrikou byl i Stoletý kalendář, jenž sloužil jako dlouhodobá 

42 Velký Národní Kalendář, roč. 8, 1865, str. 213. 
43 Ženské listy, ročník XXVII., číslo 7 a 8, 1899, str. 1 00. 
44 Pečírkův Národní Kalendář, roč. 48., 1905., str. 177 - vzpomínka na Marianu Pečírkovou od Vlasty 
Pittnerové. 
45 Příloha č. 1. 
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předpověd~ počasí, a Židovský kalendář, který informovalo významných židovských 

dnech v tom kterém měsíci. Další pravidelnou a čtenáři velmi žádanou informací, která 

byla taktéž obsažena v každém dobovém kalendáři, byl soupis trhů. V Národním 

Kalendáři byl většinou zařazen seznam trhů ihned za kalendárium každého měsíce, 

takže čtenáři byli informováni, jaké trhy se konají v daném konkrétním měsíci a kde. 

Celkový soupis výročních trhů řazený dle místa konání byl ale vždy otištěn také na 

konci každého ročníku Kalendáře46 . Tyto seznamy trhů byly pravidelně publikovány 

prakticky jen v kalendářích a byly pro čtenáře naprosto nepostradatelnou informací o 

tom, kde je možné nabízet ke koupi potraviny či podomácku vyrobené jiné zboží a 

získávat tak prostředky nutné k zajištění dalšího chodu hospodářství a obživy rodiny47. 

Ihned za kalendárium bylo do Kalendáře zařazeno několik nepotištěných, pouze 

nadepsaných stránek, které byly určeny pro poznámky čtenářů. Většinou sloužily na 

poznamenání příjmů a výdajů domácnosti, případně na zaznamenání dluhů a půjček. 

V pozdějších letech se tyto stránky rozšířily o možnost zapsání množství zaseté a 

sklizené úrody. V Kalendáři též čtenáři nalezli aktuální seznam dnů, na které připadají 

soudní prázdniny. 

Mezi další pravidelné a poměrně obsáhlé rubriky Kalendáře patřila po téměř 

čtyři desetiletí, a to až do roku 1895, i Kronika hlavních událostí ve světě, jež 

shrnovala všechny podstatné změny a jevy ve světě, které se udály během uplynulých 

dvanácti měsíců od vydání posledního ročníku Kalendáře. V Kronice většinou byly 

zmíněny všechny podstatné informace o politickém vývoji vybraných zemí a případně 

podrobně rozebrány větší válečné konflikty, důležitá politická rozhodnutí, ale i 

hospodářské události nejen v českých zemích. Za textem Kroniky často nebyl uveden 

žádný autor nebo zde byly poznamenány jen iniciály tvůrce. Až v osmdesátých letech 

19. století je pravidelně uváděn jako autor Kroniky nakladatel Jaroslav Pospíšil. 

Hlavním posláním této pravidelné informační rubriky bylo čtenáře vzdělat a poučit o 

aktuálním dění ve světě i v českých zemích. Je zřejmé, že možnosti šíření "čerstvých" 

informací o politickém, hospodářském a kulturním dění byly v této době velmi 

omezené. Až počátkem 20. století s nárůstem a rozvojem dalších forem médií, 

46 Příloha Č. 2. 
47 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str.22. 
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schopných informovat široké lidové vrstvy bez větší časové prodlevy, tato funkce 

kalendářové literatury mizí. 

V prvních třech desetiletích vydávání Kalendáře bylo v závěru každého ročníku 

pravidelně publikováno doporučení, které česky psané knihy stojí za čtenářovu 

pozornost a přečtení. Rubrika se zpočátku jmenovala různě, např. Slovo o knihách 

českých48 nebo Něco o knihách nových49
. Od roku 1866 se název ustálil na otázce Co 

máme čísti?, nicméně v roce 1875 se opět změnil, tentokrát na Co budeme čísti? 

Obsah zůstával v zásadě po dlouhé roky stejný, bylo zde vždy krátce pojednáno o 

zajímavých a kvalitních knihách především českých autorů. V Kalendáři bývaly 

obvykle uveřejněny ukázky z doporučovaných knih, a to ve formě přetisku povídek 

nebo jejich částí apod. Tuto rubriku sestavoval pravidelně po celou dobu vedení 

Kalendáře sám dr. Pečírka a zařazoval do ní i krátká doporučení překladů knih od 

autorů cizích (většinu z nich Pečírka sám překládal), případně úplně nových českých 

knih, a to jak beletrie, tak i poezie. Nevyhýbal se ani doporučování knih pro děti a 

mládež, jelikož sám velmi dobře chápal význam kvalitního vzdělávání již od útlého 

dětského věku. Vedle pozitivních hodnocení se však Pečírka nebránil ani kritice. 

O nevhodných knihách píše např. toto: " ... škoda krejcaru za podlé plácání, kteréž 

jenom lživé věci a povídání do světa roznáší. ,,50 

Nedílnou součástí tzv. poučných textů Kalendáře byly potřebné informace a 

výtahy "z nejdůležitějších zákonů prohlášených v posledním čase." Tak byl hned 

v prvním ročníku uveřejněn "řád čelední", výtah ze "zákona manželky" a "řád 

pasovní". V dalších letech zde byl podrobně rozebrán např. systém nové metrické 

soustavy51, zákon ubytovací a poštovní52 či zákon o kolcích a poplatcích53 . Pokud byl 

v daném roce přijat zákon, který se mohl přímo dotýkat života čtenářů, byl v Kalendáři 

následujícího roku i s obsáhlým vysvětlujícím komentářem publikován. Pravidelně se 

na konci každého ročníku Kalendáře objevoval Přehled zákona kolkového, skutečný 

48 Velký Národní Kalendář, roč. 1., 1858 
49 Velký Národní Kalendář, roč. 5., 1862 
50 Velký Národní Kalendář, roč. 1., 1858, str. 140. 
51 Velký Národní Kalendář, roč. 16., 1873, str. 55-58. 
52 Velký Národní Kalendář, roč. 23., 1880, str. 138-143. 
53 Velký Národní Kalendář, roč. 20., 1877, str. 160. 
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sazebník soudních a správních (kolkovních) poplatků, jimiž byly zpoplatněny úřední 

podání či úkony.54 

Mezi další, avšak nepravidelné rubriky Kalendáře patřil Rodopis císařského 

rodu rakouského. Tento podrobný seznam všech příslušníků rakouského císařského 

rodu, s uvedením titulů a příbuzenského vztahu k císaři, včetně dat narození a úmrtí 

jednotlivých členů, se objevoval v Kalendáři hlavně v obdobích zesíleného politického 

tlaku. Tyto přehledy měly, dle názoru Zdeňka Urbana, především maskující funkci -

měly vzbuzovat dojem loajality a chránit ostatní obsah před nadměrnou pozorností 

cenzurních orgánů55 . 

V poučné části Kalendáře se dále občas objevovala pojednání nejrůznějších 

odborníků z mnoha vědních oborů. V prvních dvou ročnících byl uveřejněn obsáhlý 

vlastenecky laděný text o rozvoji a významu různých odvětví průmyslu pro zdárný a 

rychlý ekonomický vývoj země. Nepodepsaný článek byl zakončen vlasteneckým 
v 

provoláním: "Hvězda tvoje svítí, spanilá Cechie, ty klenote v koruně Císaře našeho 

nejskvělejší H56 • Již v druhém ročníku Kalendáře dr. Pečírka využil své odborné 

lékařské znalosti a uveřejnil rozsáhlé pojednání o zdraví a nemocech s názvem 

"Lékařství v lidu" 57. Tyto vzdělávací články o zdraví se pak více či méně pravidelně 

objevovaly v každém dalším ročníku Kalendáře. Obecně lze konstatovat, že tématika 

těchto poučných článků byla velmi široká. Např. bylo uveřejněno pojednání o výchově 

dětí58 , častá byla odborná zemědělská pojednání59
, dále Pečírkovy podrobné zprávy o 

54 Příloha Č. 3. 
55 Urban, Zdeněk: Století českého kalendáře, prémie čl. knižnice nakladatelství Svoboda, Praha 1987, str. 30. 
56 Velký Národní Kalendář, roč. 1., 1858, str. 17. 
57 Velký Národní Kalendář, roč. 2., 1859, str. 102-110. 
58 Autor článku mj. radil rodičům, že nemají říkat dětem "nedělej to či ono, ale naopak dělej to či ono". Pozitivní 
motivace dětí ve výchově je dodnes i po 150ti letech platná a používaná. in: in: Velký Národní Kalendář, roč. 3., 
1860, str. 132. 
59 např.: ,,0 rozdělování polí a posloupnosti obilí" , Velký Národní Kalendář, roč. 6., 1863, str. 112-124. 
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pojišťovnictví60, o správném chovu dobytka, o Alžírsku61 a jiných zemích, naučné 

články z biologie62 od lékaře a filozofa Filipa Stanislava Kodyma a mnoho dalších. 

Prakticky v každém ročníku Kalendáře se objevilo poučné pojednání z historie, 

ať už o nejstarších písemných památkách českého jazyka63nebo o cestě dr. Pečírky za 

českými rukopisy do Skandinávie64
, o staročeském soudnictví65 a další. Dále byly 

pravidelně v Kalendáři otiskovány články upomínající na významné osobnosti 

světových i českých dějin. Tak lze v Kalendáři nalézt informace např. o českém 

spisovateli a kanovníku u sv. Víta v Praze Václavu Michalovi Pešinovi66
, o 

významném českém portrétistovi Janu Kupeckém67
, českém spisovateli Josefu 

Frantovi Šumavském68
, 16. americkém prezidentu Abrahamu Lincolnovi69

, Františku 

Palackém70 a o mnohých dalších. V následujících letech (od roku 1877) byla 

v Kalendáři dokonce vytvořena stálá rubrika, v níž byly vzpomínány všechny 

významné osobnosti, které v předchozím roce zemřely. 

v 

2.3. Cást zábavná 
v 

Každý lidový kalendář obsahoval zábavnou čili kratochvilnou část. Ctenář 

kalendářů ve většině nalézal v této zábavné části spíše realistické než čistě romantické 

povídky. Jejich děj byl obvykle zasazen do světa, který byl typickému kalendářovému 

čtenáři nejbližší - světa sedláků, chalupníků, maloměstského obchodu, některých 

řemesel, často i hájoven a mysliven.71 Obsahy kalendářových povídek jsou zpravidla 

velmi podobné, neboť jsou postaveny na stejných hodnotách - vyzdvihují přičinlivost, 

šetrnost a uznávání tradičních platných životních norem a konvencí a kritizují 

60 o pojišťování na život a zaopatření dítek., in: Velký Národní Kalendář, roč. 6., 1863, str. 161-165. Pečírka v té 
době působil jako vrchní lékař Kotvy - Společnosti ku pojišťování kapitálů a důchodů na život, a tak zde zúročil 
bohaté informace o výhodách pojištění. Z textu nevyplývá, že by se jednalo o placenou inzerci Kotvy. Pečírka 
pravděpodobně jen chtěl čtenářům zprostředkovat důležité informace o pojištění, zpracoval tabulky s příklady 
výpočtů, jakje možné se pojistit, a vše doplnil velmi podrobným komentářem a vysvětlivkami. 
61 Velký Národní Kalendář, roč. 22., 1879, str. 129. 
62 O některých velmi obyčejných, ale málo známých živočiších. in: Velký Národní Kalendář, roč. 23., 1880, str. 
100-103. 
63 Velký Národní Kalendář, roč. 3., 1860, str. 3-39. 
64 Velký Národní Kalendář, roč. 6., 1863, str. 211-218. 
65 Velký Národní Kalendář, roč. 9., 1866, str. 38-44. 
66 Velký Národní Kalendář, roč. 3., 1860, str. 141. 
67 Velký Národní Kalendář, roč. 12., 1869, str. 158-168. 
68 Velký Národní Kalendář, roč. 7., 1864, str. 186-187. 
69 Velký Národní Kalendář, roč. 9., 1866, str. 174-177. 
70 Velký Národní Kalendář, roč. 20., 1877, str. 157. 
71 Čapek, Karel: Marsyas čili na okraj literatury, 3. vydání, Praha 1948, str. 190. 
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chamtivost a marnotratnost. Kalendářové povídky často popisují dobu nedávno 

minulou, svět bez moderních soudobých vymožeností. Okruhy látek, z nichž čerpají 
v 

příběhy kalendářové povídky, jsou dle Capka v zásadě dva: jednak láska v mnoha 

podobách, obvykle spojená s nějakým protivenstvím (chudá a bohatý, svedená a 

opuštěná dívka, rozdílná vůle rodičů a dětí atp.), jednak motiv majetku a rodinné 

hmotné prosperity Gen řádné nakládání s majetkem vede k úspěchu a štěstí, opačný 

přístup však nikoliv). Tragické konce příběhů v kalendářových povídkách se však 
v 

v podstatě nevyskytují. Jak konstatuje Capek: " ... kalendářová literatura, tak jako 

každá lidová četba, je neochvějně optimistická. H72 

Národní Kalendář měl své čtenáře nejen poučit, zušlechtit a povzbudit, ale též 

pobavit milým čtením, veselými příběhy ze života, povídkami s historickou, ale i 

soudobou tématikou, českými, ale i cizími pohádkami a vyprávěním pro děti a mládež 

a jinými zábavnými texty a obrázky. Sestavení této "oddechové části" každého ročníku 

Kalendáře bylo úkolem dr. Josefa Pečírky. Jak je podrobněji rozebráno v části 

věnované jeho životu a dílu, Pečírka sám byl velmi literárně činný, psal, překládal a 

vydával knihy a články. Nebylo tedy pro něj pravděpodobně vůbec těžké vybírat ty 

texty, jež se mu zdály pro jeho čtenáře nejvhodnější, ale zároveň kvalitní. Navíc, díky 

svému postavení lékaře, spisovatele a významné osobnosti společenského života, měl 

spoustu přátel a udržoval styky s mnoha literáty a odborníky, z nichž některé postupně 

přesvědčil, aby v Kalendáři své články publikovali. 

V prvních letech vydávání Kalendáře ale Pečírka pravděpodobně sestavoval 

zábavnou část převážně jen s použitím vlastních překladů z cizojazyčných povídek, ze 

své vlastní tvorby, případně z textů, jež mu byly zasílány přímo čtenáři Kalendáře, a 

konečně také přebíráním článků z různých časopisů. Pokud publikoval v Kalendáři 

původní práce, pak zvláště v prvních dvou desetiletích nevycházely s uvedením autora, 

a tak nezbývá než se spokojit s konstatováním, že autorem převážné většiny tzv. 

zábavných textů byl zřejmě právě dr. Josef Pečírka. Pouze v případech, kdy Pečírka 

v Kalendáři uveřejnil část z právě vycházející knihy, bylo zde plné jméno autora 

72 Čapek, Karel: Marsyas čili na okraj literatury, 3. vydání, Praha 1948, str. 198. 
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uvedeno, a to hlavně proto, že se zároveň jednalo o reklamu na titul, který vyšel 

v Pospíšilově nakladatelství. 

Po smrti dr. Pečírky v roce 1870, kdy redakci převzala jeho žena Mariana, byla 

zábavná část zpočátku sestavována obdobně, přičemž i v této době byly články 

publikovány bez označení autora. Postupně se začínají objevovat i články označené 

alespoň iniciálami pisatele, většina textů je však i nadále otiskována bez uvedení 

jména autora. V těchto letech pomáhal Marianě Pečírkové s redakcí Kalendáře 
'V 

významný český kněz a spisovatel Václav Svatopluk Stulc, je tedy možné, že zábavné 

texty byly i jeho dílem. Vzhledem k tomu, že Mariana Pečírková nebyla aktivní a 

zběhlá literátka, není pravděpodobné, že by do Kalendáře vůbec přispívala, jak to 
'V 

činíval její zesnulý chof. S největší pravděpodobností Stulc s Pečírkovou vybírali 

povídky a články neznámých přispěvatelů a nepovažovali za nutné uvádět jejich 

jména73
• 

Teprve od konce osmdesátých let je uvádění autorů příspěvků pravidelnější. Je 

tak možné konstatovat, že v Kalendáři publikovali jak autoři v té době známí, tak i 

zcela neznámí, z nichž někteří se proslavili až později. Mezi ve své době oblíbené a 

hojně publikované autory, jejichž díla přinesl svým čtenářům i Národní Kalendář, patří 

například básníci Boleslav Jablonský (1813-1881) a Vincenc Bradáč (1815-1874), 

spisovatelka Sofie Podlipská (1833-1897), Karel Klostermann (1848-1923) a další. 

Svoji prvotinu uveřejnila v Národním Kalendáři tehdy neznámá začínající autorka 

Gabriela Preissová (1862-1946). V 21. ročníku Kalendáře (1878) publikovala pod 
'V 

pseudonymem Mathilda Dimova povídku Celedín a dcera ze statku, v následujících 

letech (1882, 1885, 1897, 1898) byly v Kalendáři otištěny i další její povídky a novely, 

čerpající náměty převážně ze Slovácka. 

Mezi autory, kteří v Kalendáři publikovali na začátku své literární kariéry, patří 

i pozdější dramaturg Národního divadla Ladislav Stroupežnický (1850-1892). V roce 

1880 byl v Kalendáři otištěn jeden z jeho prvních literárních pokusů - povídka 

73 Z dopisu Václava Štulce Marianě Pečírkové (nedatován, pravděpodobně z let 1876-77) vyplývá, že spolupráce 
Pečírkové se Štulcem při sestavení Kalendáře byla velmi intenzivní a že právě Štulc sbíral příspěvky od různých 
autorů a posléze je předkládal Pečírkové k posouzení. Ač jsou v krátkém textu zmíněny tři různé povídky pro 

~ v 

Kalendář, jen jednou Stulc zmiňuje jejího autora. Václav Svatopluk Stulc (1814-1887) pomáhal s redakcí , 
Kalendáře až do své smrti. Originál dopisuje uložen ve fondu Jaromíra Pečírky v oddělení dokumentace Ustavu 

v 

dějin umění AV CR, karton 69. 
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s názvem Poslední výprasky na mezníku. Stroupežnický však byl spíše zapáleným 

divadelním dramatikem než spisovatelem, a tak jeho literární tvorba není příliš ceněna. 

Naopak dodnes známy jsou humoresky a romány Ignáta Hermanna (1854-1935), který 

publikoval v Kalendáři (1877) povídku z počátku své tvorby s názvem Rovné právo 

lásky a později (1890) i povahopisnou črtu Horálkův "Pan Vašek". 

Další osobností, která velmi pravděpodobně zasáhla do obsahu Kalendáře, byl 

kněz a spisovatel Václav Beneš Třebízský (1849-1884). Z dochované korespondence 

Třebízského s Marianou Pečírkovou vyplývá, že jeho práce byly v Kalendáři 

uveřejněny. I v tomto případě se tak však stalo bez uvedení autora, nebof Třebízského 

jméno nelze v Kalendáři nalézt, a tak není možné přesně určit, o které příspěvky jde. 

V prvním dopise Marianě Pečírkové z 21. září 1880 Třebízský slibuje ,,pro příští rok 

připravit povídku původní" a dodává "račte na to spoléhati". V ročnících 1881 i 1882 

je několik příspěvků bez uvedení jména autora, je možné, že jedním z nich je právě 

Třebízský. Druhý dopis je datován 15. července 1882 a Třebízský v něm sděluje 
" Marianě Pečírkové, že zaslal proboštu Stulcovi první arch pojednání o Kašparu 

Zdeňku Kaplířovi ze Sulevic, a zároveň žádá, zda by nebylo lepší, kdyby celá tato 

historická povídka vyšla knižně v elegantní úpravě i s Kaplířovou podobiznou. 

Dodává, že " ... Kalendáři snad by to neuškodilo. Povídka vyšedší o sobě nalezla by 

ještě jiný okruh čtenářstva než stálé odběratele Národního kalendáře. Cl74 Historické 

pojednání Václava Beneše Třebízského o Kašparu Zdeňku Kaplíři ze Sulevic nakonec 

bylo skutečně vydáno jako samostatná knížka, a to v roce 1883, a v Kalendáři se 

neobjevilo. 

V Literárním archivu Památníku Národního písemnictví v Praze je uložena 

korespondence Mariany Pečírkové s výraznou osobností ženské emancipace, českou 

spisovatelkou, obětavou členkou Amerického klubu dam a aktivistkou za ženské 

vzdělávání Sofií Podlipskou (1833-1897). Všechny tyto dopisy psané Marianou 

Pečírkovou a adresované Sofii Podlipské se dotýkají příspěvků Podlipské do 

Kalendáře. Většinou se jedná o zdvořilé žádosti o další autorčiny povídky, které by 

Pečírková ráda v Kalendáři uveřejnila: " ... prosím, abyste s příspěvkem do mého 

74 Originály obou dopisů jsou uloženy ve fondu Jaromíra Pečírky v oddělení dokumentace Ústavu dějin umění 
AV ČR, karton 69. 
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kalendáře na rok příští na mne pamatovala. Možno-li přání mému vyhověti tož prosím 

o nějakou spíše drobet idylickou povídku z venkovského života, která by vydala nejvíce 

1 0 archu v mém kalendáři. Co se týče lhůty dodání, prosím opět v měsíci dubnu. " 75 

Dále spolu obě dámy v téže dochované korespondenci řešily vyplácení honorářů za již 

publikované povídky: "Velectěná paní! Zasýlám a conto honoráře za povídku pro 

letošní kalendář 50 zl.- jak jsem ji asi dle rukopisu odhadla. Mělali by vydati více 

vyrovnáme se po ukončené sazbě povídky. Prosíc již nyní abyste opět na přes rok na 

mne pamatovala jsem vždy v úctě oddaná M Pečírková.,,76 V Kalendářích z roku 1882 

a 1883 však žádná povídka podepsaná Sofií Podlipskou otištěna nebyla. Opět zde však 

bylo publikováno několik povídek bez uvedení jména autora, a tak není vyloučeno, že 

jedna z nich skutečně vyšla z pera Podlipské. Podobných dopisů77 , které se týkaly 

organizačních věcí okolo uveřejnění příspěvků Podlipské v Kalendáři, je dochováno 

více a stejně jako v předchozím případě se publikované a podepsané příspěvky 

v ročnících, na které je v korespondenci odkazováno, nepodařilo objevit. 

o tom, jak složité někdy bylo pro Marianu Pečírkovou získávat pro Kalendář 

články od renomovaných autorů, o které velmi stála a chtěla je pro své čtenáře 

publikovat, svědčí i dopis adresovaný českému beletristovi Františku Heritesovi78 ze 

dne 14. 2. 1892: 

" Velectěný Pane! Po léta vydávám kalendář, dědictví to po mém zesnulém 

manželi, a bedlivě o to se starám, abych dobrými povídkami co rok opatřila knihu svou 

a tím uspokojila čtenářstvo. Doufám, že si smím také částečně tu zásluhu přiznati, že 

můj kalendář učil venkovský lid čísti. Poněvadž se mi tedy o dobré práce jedná, 

pečovala jsem také o to aby vynikající spisovatelé čeští byli přispívateli mého ročníku. 

Nešetřila jsem péče ni nákladu, a tak podařilo se mi, že za tu dlouhou dobu mého 

vydavatelství byli čelní spisovatelé čeští mými pomocníky i doufám, že povídky jejich 

v kalendáři čtli se tak hojně, jako v žádné jiné publikaci. Za tou příčinou, dovoluji si, 

75 Památník národního písemnictví v Praze, Literární archiv, pozůstalost Sofie Podlipské, č.přír. 15/50, dopis ze 
dne 13. 12. 1879. 
76 Památník národního písemnictví v Praze, Literární archiv, pozůstalost Sofie Podlipské, č.přír. 15/50, dopis ze 
dne 10. 6. 1881. Příloha Č. 4. 
77 Příloha Č. 5. 
78 Herites, František (1851-1929), český beletrista, vlastenec a lékárník ve Vodňanech, psal především humorné 
povídky z venkova. 
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velectěný pane, požádati i Vás, abyste laskavě Kalendáři mému stal se přítelem -

přispívatelem. Zasýlajíc exemplář svého ročníku na ukázku, dovoluji si připomenouti, 

že i kratší práce jsou mi velmi vítané, neboť vím, že od čtenářstva bývají vděčně 

přijímány. Vím, že Jste na mnoha místech zaměstnán a angažován, ale doufám předce, 

že by i nějaká chvilka ku práci pro mne vybyla. Spokojila bych se, kdybyste mi práci 

laskavě dodal do konce dubna nebo ještě třeba později. Prosíc o ctěné Vaše rozhodnutí 

znamenám ve vší úctě M Pečírková, v Praze 610-IL nakladatelka Pečírkova Národ. 

Kalendáře. ,,79 Heritesova odpověd' na tuto žádost se nezachovala, ale z publikovaných 

článků v následujících ročnících Kalendáře nevyplývá, že by Herites začal do 

Kalendáře aktivně přispívat. Citovaný dopis je nicméně velmi pěkným dokladem péče, 

kterou Pečírková Kalendáři věnovala, i její snahy o skutečnou kvalitu zařazovaných 

příspěvků. 

Vedle známých českých spisovatelů však valnou většinu autorů povídek a 

článků otištěných v Kalendáři tvořili vcelku nepříliš známí spisovatelé. Mezi ty 

známější, kteří publikovali v Kalendáři nejčastěji, patří nadšený divadelník 

V. Lipovský, vlastním jménem Václav Matyáš (1848-1904), spisovatelka a 

překladatelka Ludmila Grossmannová-Brodská (1860-1935), autoři především 

humoresek Josef Leopold Hrdina (1856-1933), Karel Chalupa (1864-1904) a A. B. 
v 

Sťastný (1866-1922). Dalšími pravidelnými přispěvateli byli žurnalista a učitel Václav 

Špaček (1856-1939), beletrista a básník Karel Šimůnek (1842-1908), básník a 

překladatel Bohdan Kaminský, vlastním jménem Karel Bušek (1859-1929), a 

prozaička Vlasta Pittnerová (1858-1926). Vedle těchto autorů stojí za zmínku pisatel 

velkého množství povídek, humoresek a překladů, lidový písmák a povídkář Valerián 

Pejša (1858-1893), který do Kalendáře přispíval velmi pravidelně. Pejša působil 

v Beřovicích u Slaného jako kovář a později se tamtéž stal učitelem. Zemřel poměrně 

mlád na plicní chorobu. Obec Beřovice si tuto pro ni významnou osobnost dodnes 

připomíná pomníkem. Také dochovaná písemná Pejšova pozůstalost je dosud v jejím 

vlastnictví. 80 Vedle uvedených autorů v Kalendáři samozřejmě publikovali své 

79 Památník národního písemnictví v Praze, Literární archiv, pozůstalost Františka Heritese, dopis ze dne 
14.2.1892 
80 Poslední povídka Valeriána Pejši z názvem Přišel z vojny byla uveřejněna ve Staroslavném Velehradě, 
Pečírkově Kalendáři pro Moravu pro rok 1894, str. 166. 
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povídky, básně, novelky a humoresky i autoři další, kteří však zasáhli do podoby 

zábavné části Kalendáře méně. 

v 

Capek na adresu autorů klasických kalendářových povídek uvádí zajímavý 

postřeh: "nemají náročné osobivosti; kdyby se nepodepsali, nepoznali byste ani jejich 

pohlaví. Trpělivě a odevzdaně nesou neměnnost a skutečnou konvenčnost života, 

nepokoušejí se proti ní revoltovat, jako svým dílem dělají autoři, štvaní démony 

ctižádosti a intelektualismu. . .. Literární sláva je nepolíbí na čelo, ale také je, jak se 

říká, zavilá kritika nevláčí blátem. Nebof kritika nemá pokdy, aby si všimla toho, co 

čtou statisíce neznámých čtenářů ... zajímá se o literaturu, ale nikoliv o její okraj. Jenže 

na tom okraji se najde ledacos: především lid. ,,81 

Další, do značné míry specifickou kapitolu v zábavné části Kalendáře vždy 

tvořil humor. Humor se vyskytoval jednak v podobě humoristických a kratochvilných 

historek či veselých nebo vtipných krátkých epizod ze života a jednak ve formě 

klasických anekdot, a to bud" jako kreslený vtip s textem nebo vtip bez kresby. 

Největší oblibu a poměrně rozsáhlé místo v Kalendáři zaujímaly vtipy a anekdoty 

v osmdesátých a devadesátých letech 19. století.82 

Po celou dobu existence Kalendáře se v něm pravidelně objevovaly práce nejen 

původní, české, ale taktéž překlady děl cizích autorů, af' už ruských, mad"arských, 

francouzských, anglických či polských. Tuto tradici založil velmi záhy dr. Josef 

Pečírka, který sám překládal pohádky, povídky, ale i novinové zprávy a v Kalendáři je 

uveřejňoval. Nejčastěji se objevují v mnoha ročnících Kalendáře přeložená díla 

předního mad"arského romanopisce a publicisty Móra Jókaie (1825-1904), polského 

81 Čapek, Karel: Marsyas čili na okraj literatury, 3. vydání, Praha 1948, str. 199-200. 
82 Ve Velkém Národním Kalendáři na rok 1895 byly otištěny např. tyto dobové anekdoty: 
Mladý pán hrající karty k sousedce: "Slečno, vaše očka jsou krásné jako ---" 
Druhý hráč: "Kule!" 
Mladý pán: "A ústa tak něžná, jako by byla stvořena jísti---" 

" Druhý hráč: "Zaludy!" 

Nešťastná Retička! 

Soudce k Petráčkové: "Jste obviněna, že jste vzala na trhu vejce, máslo a mouku." Petráčková: "A co je na tom 
divného? Člověk přece nemůže neustále jísti jen černý chléb a rád si smlsne na kloudném koláči. V mé Retičce 
stojí černé na bílém: "Vezmeš mouku, máslo a vejce". Poslechla jsem, a nesmí-li se to vzíti, nesmí také slavná 
policie dovoliti, aby se to tisklo. Tak je to!" 
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spisovatele Adama Amilkara Kositískeho a dále pak francouzského básníka Théophila 

Gautiera (1811-1872), německého prozaika Heinze Tovotea a mnoha dalších. 

2.4. Příspěvky s etnografickou tématikou 
Tématika kalendářových příspěvků byla různorodá a zpravidla, snad s výjimkou 

zábavných povídek či jiných spíše zábavných příspěvků, reagovala na soudobou 

společenskou situaci a poptávku. V dobách sílícího vlasteneckého a obrozeneckého 

hnutí a obecné snahy autorů o vzdělávání čtenářů se i v Národním Kalendáři začaly 

objevovat příspěvky, které nejen přinášely zprávy o novinkách ve světě a seznamovaly 

čtenáře prostřednictvím krátkých článků a připojených obrázků s nejrůznějšími, často i 

poměrně zeměpisně vzdálenými místy (o městě Nanking v Číně83 , o Turecku a 

Bulharsku od Vejly D. Stojanova84, o Bukurešti85, o africké Ugandě86, o Brazílii a o 

Neapoli87, o Egyptě88, o afrických Ašantech89, o pařížské Světové výstavě90a mnoho 

dalších), ale pojednávaly i o zajímavých místech českých zemí (pověsti z prahy91, o 

požáru Národního divadla92, o Národopisné výstavě českoslovanské93 atd.). 

V některých příspěvcích byl geografický popis vzdáleného místa doplněn i postřehy o 

zvycích a lidech žijících na konkrétním území. 

V dalších letech se v Kalendáři začaly v malé míře objevovat i národopisné 

články o zvycích a lidových obyčejích různých částí českých zemí (o národním tanci 

"šátečková" z Hořic94, pojednání o Chodech (viz níže)95, o svatojakubském zvyku 

"házení kozla" 96 (viz níže) a o lidové slovesnosti (např. "Ženitba v mudrosloví 

českoslovanském" pojednávající o příslovích různých národů97 a další)). 

83 Velký Národní Kalendář, roč. 1., 1858, str. 90-101. 
84 Velký Národní Kalendář, roč. 11., 1868, str. 175-194. 
85 Velký Národní Kalendář, roč. 22., 1879, str. 132. 
86 Velký Národní Kalendář, roč. 23., 1880, str. 89. 
87 Velký Národní Kalendář, roč. 24., 1881, str. 122 a 123. 
88 Velký Národní Kalendář, roč. 25., 1882, str. 111-121. 
89 Velký Národní Kalendář, roč. 26., 1886, str. 119. 
90 Velký Národní Kalendář, roč. 33., 1890, str. 119-121. 
91 Velký Národní Kalendář, roč. 23., 1880, str. 118-124. 
92 Velký Národní Kalendář, roč. 25., 1882, str. 149-153. 
93 Velký Národní Kalendář, roč. 39., 1896, str. 81-90. 
94 Velký Národní Kalendář, roč. 38., 1895, str. 110. 
95 Velký Národní Kalendář, roč. 38., 1895, str. 123. 
96 Velký Národní Kalendář, roč. 47.,1904, str. 171-172. 
97 Velký Národní Kalendář, roč. 37., 1894, str. 129. 
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v 

Clánek neznámého autora naučného příspěvku o Chodech z roku 1895 velmi 

dobře ilustruje rozvíjející se dobový zájem o lidovou kulturu: "Bývalí hrdinní 

ztrážcové západního pomezí českého, tak zvaní Chodové, mají sídlo v Koutě okolím a 
v v 

dále na velkém pruhu přes Domažlice až k vrchu Cechovu. Zijí prostě, nemilují novot a 

proto podnes zachovali si vlastní ráz. Obírají se pilně hospodářstvím polním a chovem 

dobytka. Zpěv, hudba a tanec jsou oblíbenou zábavou, přičemž ovšem nesmí nikdy 

scházeti dudák. Mladí mužové nosívají bud' krátkou kazajku, nebo dlouhý kabát 

s krátkým životem, koženky a vysoké boty a nízké klobouky plstěné se širokou střechou, 

z níž splývají četné stužky, límec kabátu jest bohatě vyšíván. Starší mužové mívají 
v 

kabáty i vzadu tulipány a liliemi zdobené. Zeny libují si v barvách pestrých, zvláště 

oblíbena jest červená. Sukně mají dlouhé a ve množství záhybů sebrané. Rovněž mají 

rády pestré vyšívání ... ,,98. Tato krátká exkurze do chodské kultury, jistě vyvolaná 

náladou kolem Národopisné výstavy, byla v Kalendáři doplněna i několika rytinami 

znázorňujícími typický mužský a ženský chodský oděv. 

Za zmínku stojí i příspěvek Josefa Košfála, gymnaziálního profesora a autora 

mnoha etnografických článků, nazvaný Házení kozla na sv. Jakuba. Košfál v něm 

zevrubně popsal lidový obyčej "házení kozla" tak, jak jej zachytil v lidovém podání. 

V pozdějších ročnících Kalendáře taktéž nepravidelně vycházely články o 

nejrůznějších cestovatelských výpravách do méně známých končin světa. 

Nejobsáhlejší reportáž z cest v moravské mutaci Kalendáře, ve Staroslavném 

Velehradu, publikoval a mnoha etnograficky zajímavými postřehy doplnil sám 

dr. Jaromír Pečírka - syn Josefa Pečírky (podrobněji v kapitole 4.1.). 

Během pěti desetiletí, ve kterých Národní Kalendář vedli manželé Pečírkovi, 

v něm bylo publikováno mnoho poučných článků z různých oborů. S postupem let a 

měnící se celkovou společenskou situací krátkých příspěvků s národopisnou tématikou 

přibývalo. Nebylo jich ale nikdy příliš mnoho, což ostatně ani nelze očekávat od 

periodika kalendářového zaměření, jehož cílem je hlavně pobavit a vzdělat široké 

vrstvy čtenářů a který není určen pro odbornou veřejnost. 

98 Velký Národní Kalendář, roč. 38., 1895, str. 123. 
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2.5. Inzerce 
Závěrečné stránky Kalendáře byly zaplněny inzercí a reklamou všeho druhu. 

Množství placené inzerce s každým rokem existence Kalendáře rostlo, v závislosti na 

vzrůstajícím počtu prodaných výtisků. V zásadě lze konstatovat, že nejhojněji byla 

zastoupena reklama na knihy. V každém ročníku Kalendáře se objevila většinou 

celostránková reklama na alespoň jedno nakladatelství a vydavatelství či knihkupectví, 

ať už se jednalo přímo o nakladatelství a vydavatelství Jaroslava Pospíšila, jenž 

vydával i Národní Kalendář, nebo na knihkupectví jeho otce Jana Hostivíta Pospíšila 

z Hradce Králové či jiná, konkurenční nakladatelství (J. R. Vilímka, B. Stýbla a další). 

Všechny tyto reklamy upozorňovaly čtenáře na právě vyšlé knihy. V nemalé míře se 

také v pozdějších letech vyskytovaly v Kalendáři inzeráty lákající čtenáře k nákupu 

nejrůznějších léčivých mastí99
, kapek, tablet a jiných zaručených léků, a to jak pro lidi, 

tak i pro hospodářská zvířata. Nechyběly inzeráty na výrobce hudebních nástrojů, na 

poskytování zlatnické práce, na banku Slavia, na pojišťovací ústavy a další. Značné 

množství reklamy, jež zaplňovala několik stran Kalendáře, bylo příznačné hlavně pro 

devadesátá léta 19. století a pro přelom 19. a 20. století1oo. Občas se za některý 

inzerovaný výrobek postavili a svým osobním doporučením jej zaštítili i sám 

dr. Pečírka či později Mariana Pečírková: " ... ctěné čtenáře upozorňujeme na 

znamenitý a tuze osvědčený, více jak 30 let v oběhu jsoucí, domácí prostředek Dra 

R v· rbl r ,,101 osy zlvotnz a samo 

Zajímavé je 
,. ,. 

srovnanI způsobu 
\,I r zarazenI • Inzerce v Kalendáři 

,. 
s praXI 

uplatňovanou vydavateli tištěných médií v současnosti. Inzerce v Kalendáři, obdobně 

jako v časopisech té doby, byla zařazena v závěru publikace, nikoliv vkládána do textu 

příspěvků a článků, jak je to obvyklé v současné době. Inzerci tak bylo věnováno 

několik, zpravidla deset až patnáct posledních stran Kalendáře. Přesto se zdá, že 

inzerce v Kalendáři svému účelu sloužila, neboť opakované inzeráty téhož inzerenta 

nebyly výjimkou. 

99 Příloha Č. 6. 
100 Ceny publikovaných inzerátů v Kalendáři byly následující: celá strana 22 zl., půl strany nebo jeden sloupec 
11 zl. a 50 kr., čtvrt strany nebo půl sloupce 6 zl., osmý díl strany 3 zl. 50 kro ,Velký Národní Kalendář, roč. 8., 
1865 , str. 213. 
101 Velký Národní Kalendář, roč. 31., 1888, str. 152. 
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2.6. Formát 
Národní Kalendář vycházel po celou dobu své existence ve velikosti menší A4. 

Existovaly dvě podoby Kalendáře, a sice Malý Národní Kalendář a Velký Národní 

Kalendář. Lišily se především množstvím publikovaného textu a samozřejmě cenou. 

Malý Kalendář obsahoval všechny pravidelné kalendářové rubriky (kalendárium, 

abecední seznam svátků, svatých a světic, seznam kolkových známek a výročních trhů 

a další), ale byl podstatně zkrácen v tzv. zábavné části. Malý Kalendář tedy obsahoval 

zhruba polovinu beletristických povídek, což se samozřejmě promítlo i do celkového 

počtu stran. Nižší cena Malého Kalendáře se odrazila v jeho celkovém grafickém 

zpracování. Oproti Velkému Kalendáři bylo v textu i méně doprovodných obrázků a 

neobsahoval také velkou úvodní rytinu. 

2. 7. Cena a předplatné 
Většina čtenářů Národního Kalendáře pocházela z venkovského prostředí, a tak 

byla distribuce každého nového ročníku Kalendáře pravděpodobně založena 
v 

především na předplatitelském systému. Kalendáře byly zasílány po celých Cechách a 

Moravě na základě seznamů stálých abonentů, které byly průběžně doplňovány o nové 

zájemce. Pečírka popisuje v Kalendáři z roku 1869 příhodu, ze které vyplývá, že i on 

sám byl jedním z obchodních cestujících102
, kteří získávali další předplatitele pro 

"jedno pražské knihkupectví" (pravděpodobně se jedná o knihkupectví Jaroslava 

Pospíšila). 

Cena jednoho výtisku Kalendáře se zjišťuje s obtížemi, jelikož není pravidelně 

na Kalendáři uváděna. Z kusých informací je zřejmé, že se cena průběžně zvyšovala. 

První ročníky Kalendáře stály 20 krejcarů, ale od šedesátých let se cena vyšplhala na 

50 krejcarů a v této výši zůstávala po celých čtyřicet let, až do konce 19. století. Od 

roku 1895 je na Kalendáři uvedena cena jedna koruna. 103 

102 "Bylo to v květnu r.1867, když jsem jakožto cestující jednoho pražského knihkupectví kráčel od Lysé ke vsi 
Kounici blíže Českého Brodu ... usadil jsem se pod košatou jabloň, vyndal jsem z pocestní brašny písanku a 
pohléda! si obchodní zápisky. Vedle sebe položil jsem velké desky, v jichžto uložen byl seznam odběratelů knih a 
vzorky obrazů, načežjsem se zabral do své práce ... (I in.: Velký Národní Kalendář, roč. 12., 1869, str. 67. 
103 Cena jednoho výtisku Národního Kalendáře ve výši 1 koruny se udržela taktéž poměrně dlouhou dobu, 
minimálně však do roku 1916. V roce 1933 stál Pečírkův Národní Kalendář již 7 korun českých, v roce 1942 pak 
12 korun a nakonec, v roce 1949, bylo možné Národní Kalendář zakoupit za 35 korun. 
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2.8. Grafická úprava 
Již od prvního ročníku se v Národním kalendáři u článků vyskytovaly 

doprovodné obrázky. Vzhledem k tomu, že se tyto ilustrace záhy staly velmi oblíbenou 

součástí každého ročníku Kalendáře a zvyšovaly jeho celkovou úroveň, byl jim 

věnován stále větší prostor. V dalších letech se dokonce objevilo v každém ročníku 

Kalendáře několik stránek kreslených anekdot 1 04, doprovázených jen velmi krátkým 

vtipným textem. 

Na celkové atraktivitě Kalendáře měla rozhodující podíl i titulní strana. Tato na 

první pohled viditelná část Kalendáře byla vždy ozdobně a výpravně řešena. Byla 

popsána ozdobným písmem a od konce osmdesátých let se zde objevila i vedle dosud 

používané černé a bílé barvy i barva červená. Jak se v následujících letech rozvíjela 

tiskařská technologie, bylo možno titulní stranu ozdobit velkým barevným obrázkem, 

a to pravidelně s národní tématikou105. 

Součástí Velkého Kalendáře byla vložená kopie obrazu nebo později fotografie, 

které byly čtenáři velmi oblíbenyl06. Jednalo se o obraz velikosti větší A4 , jenž byl 

poskládán a vložen za první stranu Velkého Kalendáře. Tento většinou černobílý obraz 

se vždy tematicky vztahoval přímo k textu uveřejněnému v Kalendáři. Obvykle se 

jednalo o historický výjev107 či o obraz znázorňující významnou budovu108, 

osobnost109 či událostI 10 z dobové současnosti. 

Text otištěný v Kalendáři byl psán od samého počátku v českém jazyce. 

V prvních devíti letech (1858-1866) byly texty tištěny jednak frakturou11t, jednak 

latinkou. Každým rokem však článků tištěných frakturou ubývalo a naopak přibývalo 

104 Příloha Č. 7. 
105 Přílohy Č. 8, 9. 
106 " ••• Krom obrázků k textu povídek hleděla paní Pečírková učiniti čtenářům radost připojením pěkných obrazů 
titulních, které namnoze dávají si lidé zarámovati, majíce pěknou ozdobu do bytu. Nešetřila paní Pečírková 
výloh, nedbala většího vydání, podala vždy něco pěkného, cenného ... " , Pečírkův Národní Kalendář, roč. 48., 
1905, str. 177 - vzpomínka na Marianu Pečírkovou od Vlasty Pittnerové. 
107 např.: Soběslav, selský kníže, z vězení na trůn povolaný, Velký Národní Kalendář, roč. 16., 1873. 
108 např.: Stará soudní světnice v Brně, Velký Národní Kalendář, roč. 28., 1885. 
109 např.: Odjezd mrtvoly korunního prince Rudolfa, cesta do Vídně, Velký Národní Kalendář, roč.33.,1890. 
110 např. Bitva mezi Turky a Černohorci u Grahovce dne 13.5.1858, Velký Národní Kalendář, roč. 2., 1859. 
111 Zhruba od 16. století do první poloviny 19. století se v tištěných, zejména německých textech vyskytovalo 
písmo zvané fraktura. Jednalo se o německé novogotické písmo, značně hranaté a ostře lomené ve srovnání 
s dosud užívanou a v 19. století zcela převáživší oválnou latinkou neboli antikvou. Pojmenování fraktura se 
užívalo pro tištěnou formu a kurrent pro ručně psanou podobu tohoto písma. 
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textů psaných latinkou a konečně desátý ročník Kalendáře (1867) byl jako první celý 

vysázen úhlednou oválnou latinkou. 

Na grafické úpravě Kalendáře se pravděpodobně aktivně podílela i manželka 

dr. Josefa Pečírky a pozdější vydavatelka Kalendáře Mariana Pečírková. Vzhledem 

k tomu, že publikované obrazy, obrázky a v počátečních desetiletích i texty jsou 

opatřeny jménem autora pouze sporadicky, lze jen velmi těžko s jistotou zjistit, zda 

Mariana Pečírková do Kalendáře přispívala svými obrázky či nikoliv. Ze vzpomínky 

Vlasty Pittnerové na Marianu Pečírkovou, publikované v Kalendáři v roce 1905, lze 

usuzovat na to, že Pečírková texty v Kalendáři svými ilustracemi doprovázela: 

" ... v mladších letech i sama (Mariana Pečírková) kreslívala obrázky k povídkám, 

později je navrhovala. ,d12 Skutečností však zůstává, že obrázky signované Marianou 

Pečírkovou nelze v Národním Kalendáři nalézt. Ve Velkém Národním Kalendáři, 

ročníku 26. z roku 1883,byl však vložen titulní obraz s názvem Kralevic Václav 

(později Karel IV.) vězněn v Lokti., jenž byl opatřen iniciálami M.p. 113 Vzhledem 

k tomu, že tento podpis autora obrazu je velmi podobný způsobu, jakým se 

podepisovala právě Mariana Pečírková, lze uzavřít, že právě tento obraz je s největší 

pravděpodobností dílem Mariany Pečírkové. 

Podobně problematická je i identifikace autorů ostatních výtvarných děl 

uveřejněných v Kalendáři. Jedni z mála, kteří svá díla čitelně podepisovali, byli 

pravidelní přispěvatelé F. Richter aJ. Schulzl14. 

2.9. Vydavatelství a nakladatelství Národního Kalendáře 
Národní Kalendář byl vydáván od roku 1858 do roku 1875 nákladem a tiskem 

Jaroslava Pospíšilal15
. Tento známý český buditel, nakladatel a vydavatel pocházel 

z významného knihtiskařského rodu - jeho otec Jan Hostivít Pospíšil vlastnil 

nakladatelství v Hradci Králové. Jaroslav Pospíšil vystudoval gymnázium a v roce 

112 Pečírkův Národní Kalendář, roč. 48., 1905., str. 177 - vzpomínka na Marianu Pečírkovou od Vlasty 
Pittnerové. 
113 Příloha Č. 10. 
114 Schulz, Gustav Jaroslav (1846-1903), přední český ilustrátor, publikoval v časopisech: Květy, Ruch, Paleček 
a dalších, i německy psaných. 
115 Pospíšilovo nakladatelství měnilo několikrát za existenci Kalendáře svou adresu v Praze: ročníky 1858-1861 
byly vydány na Novém Městě V Nových Alejích (dnes Národní 20), v letech 1862-1875 sídlilo vydavatelství na 
Václavském náměstí 783. Roku 1884 se opět Pospíšilovo vydavatelství a nakladatelství přestěhovalo, a to na 
adresu V Jámě 1371/11. (nové č.6). Další změna adresy nastala v roce 1892, a sice na Jungmannovu tře Č. 26. 
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v 

1842 převzal bývalé Solovy tiskařské závody v Praze, které v roce 1826 zakoupil jeho 

otec. Celý život horlivě vydával rozmanité české knihy (přes 500 titulů) a časopisy, 

mj. časopis Květy (1834-40). Všichni tři Pospíšilovi bratři byli knihkupci - Stanislav 

v Chrudimi, Václav v Pardubicích a Ladislav v Trutnově a Hradci Králové. Zetěm 

Jaroslava Pospíšila se stal Jan Ottol16
, jemuž v roce 1870 Jaroslav Pospíšil svou 

tiskárnu předal. 

Změna vlastnictví Pospíšilovy tiskárny se nepromítla do údajů otištěných na 

titulní straně Kalendáře ihned, a tak je Jan Otto uveden jako tiskař Národního 

Kalendáře až od roku 1876. Nadále však zůstal Jaroslav Pospíšil nakladatelem a 

vydavatelem, a to až do roku 1895. Od 39. ročníku (1896) vycházel Národní Kalendář 

pod novým názvem Pečírkův Národní Kalendář, a to nově nákladem "Mariany, 
v v 

ovdovělé Pečírkové v Praze, na rohu Stěpánské a Zitné Č. 610. H Tisku se ujala, dle 

údajů uvedených na titulní straně, knihtiskárna B. Stýblal17
. Již v letech 1903-4 však 

vychází opět pouze Národní Kalendář, znovu nákladem Jaroslava Pospíšila, Na 
v 

Perštýně 12, tentokrát však tiskem Ceské graf. společnosti "Unie" v Praze. K přízvisku 

"Pečírkův" se Kalendář opět vrátil v následujícím ročníku 1905. 

2.10. Staroslavný Velehrad 
V roce 1891, tedy v době, kdy vyšel již 34. ročník Pečírkova Národního 

Kalendáře, spatřila světlo světa jeho moravská mutace s názvem Staroslavný 

Velehradl18
• Vycházela nákladem Českého knihkupectví R. Prombergra119 v Olomouci 

a tisk obstarávala knihtiskárna B. Stýbla v Praze, a to po celých nejméně 35 let, kdy 

tato mutace existovala. Ze srovnání obsahu klasického Pečírkova Národního 

Kalendáře pro rok 1891 a prvního ročníku Staroslavného Velehradu vyplývá, že 

pravidelné kalendářové rubriky, jako abecední seznamy jmen svatých a světic, výroční 

trhy, vložené stránky určené k zápisům výdajů a příjmů domácnosti a dalŠÍ, jsou 

v obou vydáních totožné. I celkový vzhled, kromě obrazu na titulní straně, je velmi 

116 Otto, Jan (8. 11. 1841 - 29.5. 1916), český nakladatel, majitel největšího českého nakladatelství v 19. století, 
samostatnou činnost zahájil v roce 1871. 
117 Stýblo, Bedřich (1817-1891), zakladatel knihkupecké a nakladatelské firmy v Praze. 
118 Příloha Č. ll. 
119 Prombergr, R. (1856-1928), olomoucký knihkupec, jenž v roce 1884 založil České knihkupectví a roku 1896 
získal i nakladatelskou koncesi. Vydával Slezskou kroniku Fr. Slámy, hanáckou a slezskou literaturu, školní 
učebnice, obrazy a kalendáře. Za svou kariéru vydal přes 300 knih. 
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podobný. Příspěvky a články obsažené v zábavné části jsou však jiné. Ve 

Staroslavném Velehradě převažují povídky známých a osvědčených autorů, jako byli 
'W 

Sofie Podlipská, Václav Rezníček a Karolína Světlá, zatímco Pečírkův Národní 

Kalendář je naplněn příspěvky od pisatelů méně známých široké veřejnosti, ale 

oblíbených a často publikujících právě v minulých ročnících Kalendáře. Je zřejmé, že 

vydavatelé Staroslavného Velehradu chtěli čtenáře prvního ročníku nového periodika 

oslovit díly známých autorů a zajistit mu tak co možná nejvyšší prodejnost. Proto jsou 

zde otištěny i příspěvky s moravskou tématikou, např. životopisy dvou moravských 

vlasteneckých osobností, jimiž byli brněnský historik a literát Vincenc Brandl a 

moravsko-slezský národopisec a sběratel lidových písní František Bartoš, anebo 

historické ponaučení o moravském poutním místě Velehradě. Tyto "moravsky" laděné 

články měly nepochybně oslovit co nejvíce na Moravě žijících čtenářů, a tak je v české 

verzi Pečírkově Národním Kalendáři nenajdeme. V několika dalších ročnících se oba 

kalendáře obsahově ještě rozcházely, stejná či velmi podobná zůstávala jen forma, 

grafika a některé pravidelné rubriky. Od roku 1896 se však obsahově Národní 

Kalendář a Staroslavný Velehrad začaly podobat. Byly v nich postupně publikovány 

stejné povídky od stejných "kalendářových" autorů a další ročník 1897 je už po 

obsahové stránce II obou kalendářů takřka totožný. Další vývoj Staroslavného 

Velehradu není možné v rámci této práce detailně popsat. Stojí snad ještě za zmínku, 

že v následujících letech se Staroslavný Velehrad od Pečírkova Národního Kalendáře 

oddělil, ale zachovával si stále podobný grafický a obsahový styl a otiskoval příspěvky 

od různých známých i méně známých, hlavně moravských autorů. 

2.11. Národní Kalendář po smrti Mariany Pečírkové 
Když v červenci roku 1904 zemřela paní Mariana Pečírková, která po celých 

třicet tři let od smrti svého chotě a zakladatele Národního Kalendáře dr. Josefa Pečírky 

vedla redakci Kalendáře a svědomitě pokračovala v práci započaté jejím mužem, bylo 

zřejmé, že tento úspěšný rodinný podnik její smrtí neskončí. Zárukou v pokračování 

vydávání Národního Kalendáře byli jednak přímí dědicové manželů Pečírkových -

jejich již dospělé děti a ostatní příbuzní, jednak blízcí spolupracovníci, kteří se na 

vzniku Kalendáře již za života Mariany Pečírkové podíleli. 
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První ročník Národního Kalendáře, který vznikl již bez přispění a vedení 

Mariany Pečírkové, vyšel v roce 1905. Redakci převzal příbuzný Mariany Pečírkové -
v v 

syn sestry dr. Josefa Pečírky - prof. Jaroslav Cervenka (nar. 1849). Cervenka 

v Pečírkově rodině v mládí několik let žil a sama Pečírková jej pokládala téměř za 
v 

syna. V letech 1872-3 byl prof. Cervenka předsedou Akademického čtenářského 

spolku, centra studentů vysokých škol. S redakcí a vydáváním Národního Kalendáře 
v 

mu pomáhala i jeho choť Eliška. Vedle manželů Cervenkových se na tvorbě Kalendáře 

podílela i v té době poměrně známá česká spisovatelka Vlasta Pittnerová, jež byla 

dlouholetou pravidelnou autorkou kalendářových povídek. 

Vlasta Pittnerová ještě v tomto ročníku věnovala "vzácné a šlechetné 

vydavatelce Národního Kalendáře" Marianě Pečírkové životopisnou vzpomínku a 

publikovala i její podobiznu. Vlasta Pittnerová (1858-1926) žila několik desítek let na 
v v 

Ceskomoravské vrchovině a poté v Polničce u Zd'árských vrchů. Z tohoto svého 

pobytu čerpala náměty téměř všech svých povídek a příběhů. Psala knihy o životě 

venkovského lidu a přispívala pravidelně do různých kalendářů a časopisů. Její první 

práce v Národním Kalendáři byla otištěna v roce 1896120 a od té doby se stala jeho 

pravidelnou přispěvatelkou. Vlasta Pittnerová převzala po roce 1911 od 
v 

prof. Cervenky i zodpovědnost za celkovou redakci Národního Kalendáře. 

Dle údajů uvedených na úvodní stránce Kalendáře rodina Pečírkova, respektive 

děti manželů Pečírkových, vydávání Národního Kalendáře dál zaštiťovala. Zůstává 

však otázkou, jak dalece Pečírkovi dědicové na výběru článků, sestavování, úpravě a 

další redakci nových ročníků Kalendáře participovali. Samotné vedení redakce 

Kalendáře a zodpovědnost za celkové jeho sestavení svěřovali v dalších letech 

zkušenějším spisovatelům (např. Františku Xaveru Svobodovi 121a Emilu Vachkovi 122). 

Z úvodní stránky dalších ročníků Kalendáře dále vyplývá, že ve třicátých a čtyřicátých 

letech 20. století vydával Národní Kalendář již sám dr. Jaromír Pečírka (vnuk manželů 

120 Pečírkův Národní Kalendář, roč. 39., 1896, str. 35., Pittnerová, Vlasta: Pan řídící. Vzpomínka na přítele. 
121 Svoboda, František Xaver (1860-1943), velmi plodný spisovatel a manžel známější spisovatelky Růženy 
Svobodové, přispíval do časopisů, psal povídky, romány, básně, dramata a veršovaný román. 
122 Vachek, Emil (1889-1964), český spisovatel, autor převážně humoristické prózy. 
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Pečírkových) a v dalších letech jsou zde uvedeni jako vydavatelé už jen obecně" vnuci 

dra Josefa Pečírky ,,123. 

O tom, že významný historik umění Jaromír Pečírka, syn Ferdinanda Pečírky a 

vnuk Josefa Pečírky, osobně pokračoval v tradici vydávání Národního Kalendáře, 
, 

svědčí i dopis, který je uložen v Archivu Ustavu dějin umění Akademie věd a v němž 

ilustrátor Josef Kočí sděluje dr. Jaromíru Pečírkovi: " Vážený pane doktore, dovoluji si 

Vám sděliti, že jsem dodal do tiskárny Stýblovy pro reprodukci Pečírkova kalendáře 

... obrázky ... a obvyklých Kč 80,-, což činí úhrnem Kč 800,-. Na dalších povídkách budu 

pokračovati postupně v práci ... ,,124 Z dopisu vyplývá, že dr. Jaromír Pečírka se osobně 

účastnil redakčních prací na Kalendáři a že tudíž aktivně pokračoval v rozvíjení tradice 

založené jeho prarodiči. 

Jak vyplývá z výše uvedených faktů, rodina Pečírkova si udržela dohled nad 

Pečírkovým Národním Kalendářem celých devadesát dva let, po které Národní 

Kalendář vycházel. V prvních pěti desetiletích se nejprve dr. Josef Pečírka a následně 

Mariana Pečírková na jeho tvorbě velmi aktivně sami podíleli, v dalších letech 

v započaté rodinné tradici jejich příbuzní pokračovali, a to i přes to, že "století 

kalendáře" skončilo a vydávání Pečírkova Národního Kalendáře bylo v konkurenci 

jiných médií čím dál tím složitější. Poslední ročník Pečírkova Národního Kalendáře 

vyšel v roce 1949. 

123 Pečírkův Národní Kalendář, roč. 85., 1942. 
124 Archiv Ústavu dějin umění AV, pozůstalost dr. Jaromíra Pečírky, karton 68. 
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3. MUDr. Josef Pečírka 

Autor myšlenky vydávání Národního kalendáře MUDr. Maxmilián Josef 

Pečírka 125 se narodil 11. října 1818 v malé obci Jindice nedaleko Uhlířských 

Janovicl26
. Jeho otec, František Pečírka, byl na jindickém panství zahradníkem, ale 

původně pocházel z Bzence na Moravě. Aktivně se účastnil dění v obci, 

pravděpodobně byl i poměrně váženou osobou, což dokládá jeho jmenování 

poručíkem gardy národní obrany Uhlířských Janovic, jež byla ustanovena po 

událostech v Praze v roce 1848127
. Matka Josefa Pečírky Terezie, rozená Pechová, byla 

dcerou uhlířsko janovického hostinského. Rodina Pechů sehrála též významnou roli ve 

společenském dění obce. Nejenže po mnoho generací provozovala hostinec, ale v roce 

1798 se na čas JosefPeche stal i purkmistrem obcel28
. 

Na formování osobnosti a zájmu o vědění MUDr. Josefa Pečírky měl 

bezpochyby vliv i jeho učitel z obecné školy Jan Drož (1780-1867), taktéž významná a 

vážená osobnost Uhlířských Janovic. Drož byl vzorem učitele, byl pravděpodobně 

velmi schopný a mezi žáky velmi oblíbený. Za svůj profesní život dostal mnoho 

vyznamenání za zásluh. Drožova učitelská dráha trvala celých padesát let a občané 

Uhlířských Janovic si ho velmi vážili. On také připravil Pečírku ke zkoušce z třetí 

třídy hlavní školy, kterou Pečírka úspěšně složil v Kolíně129 a mohl tak pokračovat ve 

studiu na Staroměstském gymnáziu v Praze. 

o Pečírkových studiích není mnoho známo. Snad jen to, že během studií zpíval 

ve sboru, za což dostával seminární stravul30
. Fakt, že si na studia musel Pečírka 

přivydělávat, dokazuje i to, že přepisoval F. Palackému a hraběti Kašparovi 
v v 

Sternberkovi, později také P. J. Safaříkovi, V. Hankovi a pro Společnost věd české a 

latinské rukopisy. 

125 Přílohy č. 12, 13. 
126 V Uhlířských Janovicích se dodnes nachází Pečírkova ulice, která byla pojmenována po slavném rodákovi a 
čestném měšťanovi MUDr. Josefu Pečírkovi. 
127 Sbor čítal 200 mužů a táhl na pomoc ku Praze. Celá výprava ale dopadla neslavně, jelikož převaha císařského 
vojska způsobila paniku ve sboru a muži se rozutíkali zpět k domovu. Viz Ledr, J.: Dějiny města Uhlířských 
Janovic. Kutná Hora 1909, str.160. 
128 Ledr, J.: Dějiny města Uhlířských Janovic. Kutná Hora 1909, str. 168. 
129 Slovník naučný, redaktor Dr. Frant. Lad. Rieger, VI. díl, Praha 1867, nakladatelství LL.Kober. 
130 Slovník naučný, redaktor Dr. Frant. Lad. Rieger, VI. díl, Praha 1867, nakladatelství LL.Kober. 
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K literární činnosti byl povzbuzen Josefem Kajetánem Tylem, pro nějž poté 

během roku 1843 napsal několik anonymních článků do časopisu Květyl31. Začal též 

hojně překládat z němčiny, a když vzniklo české divadlo v Růžové ulici l32, přeložil do 

jeho repertoáru několik her, mezi nimi i tři zpěvohryl33. V dalších letech Pečírka 
v 

napsal libreto i pro původní českou historickou operu o třech jednáních Svédové 
v 

v Praze (hudba Jan Nepomuk Skroup). V divadelní tvorbě však nebyl příliš úspěšný. 

V letech 1844-47 plně rozvinul svůj literární talent a nadšení pro literaturu a 

redigoval a následně vydal dvanáctisvazkovou knižnici populární literatury Bibliotéka 

poučných a zábavných svazků pro mládež i dospělý věk (nakladatel Fournier, Zlín). 

V roce 1847 sepsal Pečírka taktéž dvousvazkové dílo o zásadách správného 

hospodaření v zemědělství Václav Novák, aneb sedlák jak by měl býti 1, 2 134, a 
v 

v témže roce i pojednání Zivot císaře Josefa Druhého. 

V roce 1848 dokončil studia na lékařské fakultě a stal se doktorem veškerého 

lékařství. Téhož roku se začal velmi intenzivně zajímat o tehdejší politické hnutí a 

účastnit se ho. Nejprve byl zvolen za centuriona ve studentské legii a následně 

posluchači lékařské fakulty členem první deputace do Vídněl35 . Stal se členem výboru 

Slovanské lípy a poté poslancem českého sněmu v mnichovohradišfském vikariátu. 

Tento sněm se ale vlivem okolností nesešel136. 

131 Časopis Květy (původně Květy české) řídil J. K. Tyl (1808-1856) s přestávkou v letech 1834-1845 a vytvořil 
z nich tribunu tehdej ší mladé národní literatury. 
132 Německý divadelník J. A. Stoger (1791-1861) zřídil v Růžové ulici v Praze v roce 1842 samostatné české 

'" divadlo. Režisérem byl J. K. Tyl a kapelníkem František Skroup. Kvůli nízké návštěvnosti však bylo v roce 1844 
zavřeno. 

133 Pečírka přeložil např. tyto divadelní hry: F. I. Holbein: Pantofel a kord (1842, pod pseud. J. Novotný); 
F. Stich: Cardilac, zlatník pařížský aneb Lupič klenotů (1843); W.Vogel: Hodina s půlnoci aneb Pomsta lesního 

'" '" ducha (1843); Loupežnická krčma anebo Pomsta vraha nemine (1844); F. Hopp: Carodějnice v Sárce aneb , 
Kotlář, kuchař a kožešník (1846); F. Romani: Lucretia Borgia (1846). Kolektiv autorů Ustavu pro českou 

'" literaturu AV CR: Lexikon české literatury - osobnosti, díla, instituce, 2001, str. 842. 
134 O oblibě této knihy mezi hospodáři svědčí historka, ve které Pečírka popisuje, jak si jeho známý, jistý sedlák 
z Hněvkova, pochvaluje a doporučuje Pečírkovi právě tuto knihu rad hospodářům, aniž tuší, že jejím autorem je 
právě Josef Pečírka. in.: Velký Národní Kalendář, roč. 4., 1861, str. 114. 
135 Vedle hlavní delegace českých zástupců, vypravené v březnu 1848 k císaři Ferdinandovi do Vídně s peticí 
požadavků na přijetí ústavy, zřízení sněmu, zrušení cenzury, roboty a dalších, se tamtéž také vydalo s vlastní 
peticí poselstvo vysokoškoláků. Ti se mj. domáhali svobody vyučování, přístupu na zahraniční vysoké školy, 
možnosti zakládat studentská sdružení, zrovnoprávnění češtiny s němčinou aj. 
136 V červnu 1848 se konaly první volby do českých zákonodárných sborů a následně se měl sejít k prvnímu 
zasedání český zemský sněm. V důsledku krvavých událostí během svatodušních svátků (12.-17. 6. 1848) 
v Praze a potlačení neozbrojeného průvodu nespokojených demonstrantů vojáky generála Windischgratze bylo 
však zahájení schůze sněmu z Vídně zakázáno. 
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Po neúspěších na politické scéně se Pečírka stáhl do ústraní, roku 1849 začal 

vyučovat přírodopis na Staroměstském gymnáziu a od roku 1850 i na reálce. Začal se 

více věnovat vědeckému bádání a byl jmenován mimořádným členem Královské 

společnosti věd v Praze. Jako její zástupce byl díky svému vlasteneckému zapálení a 

vědeckému zájmu o českou literaturu a dějiny v červenci 1850 vyslán na cestu do 

Skandinávie, kde měl pátrat po českých knihách odvezených v 17. století z našich 
v 

zemí Svédy. V Královské bibliotéce ve Stockholmu za pomoci ochotného místního 

bibliotekáře Adolfa Iwara Arwidfsona skutečně objevil několik česky psaných textů a 

mezi nimi i unikátní česky psanou legendu o svaté Kateřině137 ze 13. století. Pečírka 

byl objevem pochopitelně nadšen a začal jej ihned na místě přepisovat, aby mohl po 
v 

návratu do Prahy svůj objev uveřejnit v Casopise českého museum. Po návratu však 

redaktor časopisu celý Pečírkův objev otisknout nechtěl, a tak o něm v následujícím 

roce vyšla pouze dvě krátká pojednání: Zpráva o rukopisech českých v královské 

bibliotéce v Stockholmě se nacházející od Josefa Pečírky138 a Literární památky české 

ve Švédsku (Pražské noviny, 1851). V těchto reportážích Pečírka popisuje celé své 

dlouhé putování: plavbu lodí a jízdu vlakem a kočárem. Velmi barvitě popisuje 

krajinu, města a vesnice, ale i lid, se kterým se potkává, popisuje jeho způsoby, zvyky 

a obyčeje, které ho místy překvapily. Z celého vyprávění je zřejmé, že Pečírka má 

pozorovací talent, je ke všem přátelský a otevřený poznání. 

Pečírkův sen o zveřejnění celého objevu legendy o sv. Kateřině139 se naplnil až 

o deset let později, když jej vydal vlastním nákladem. 140 O spolupráci nad redakcí 

textu a doplnění vysvětlivek k nejasnostem požádal Pečírka svého přítele Karla 

137 Jedná se o gotickou duchovní legendu o krásné, učené a hrdé Kateřině, dceři kyperského krále Kosta. Dívka 
chce za ženicha jen sobě rovného muže a na radu poutníka se zasnubuje s Kristem. Následně vystoupí proti 
pohanským zvykům prosazovaným alexandrijským císařem Maxenciem, přesvědčí mnoho mistrů vysoké školy a 
obrátí je na křesťanství, stejně jako císařovnu. Všichni jsou ale za to mučeni a bičováni a Kateřina posléze sťata. 
Legenda o sv. Kateřině je básnickým skvostem doby Karla IV., kdy byla velmi oblíbena. Novák, Ame a Novák, 
Jan: Přehledné dějiny literatury české od nejstarších dob až po naše dny, 1995, str. 32-33. 
138 Časopis Českého museum 1851,25. ročník, sv. L/str. 76 a sv. lL/str. 60. 
139 Pečírka dosáhl po dlouhých jednáních a díky významné pomoci kardinála knížete Bedřicha Schwarzenberga, 
arcibiskupa pražského, a následně pomoci vyslance ve Stockholmu zapůjčení celého rukopisu knihy s českou 

v 

legendou ze Stockholmu do Prahy a zde jej podrobil dalšímu zkoumání. Tento rukopis by odvezen Svédy v létě 
v roce 1648 z Rožmberské knihovny (pana Petra Voka), v té době uložené na Hradčanech. 
140 Pečírka, Josef: Život sv. Kateřiny - Legenda. V Královské bibliotéce objevil a vydal Josef Pečírka, doktor 
veškerého lékařství, městský fysikus v Blatné, 1860, Praha. 
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Jaromíra Erbena, v té době městského archiváře v Praze. 141 Ten ochotně Pečírkovi 
v 

vyhověl, a tak v roce 1860 vyšla útlá knížečka Zivot sv. Kateřiny - legenda. Erben 

v předmluvě přirovnává legendu a zejména způsob jejího rýmování k hrdinské básni o 

Alexandrovi, králi Makedonském (Alexandreidě). Dle obsahu dále dedukuje, že 

Legenda o sv. Kateřině byla sepsána po roce 1253 vzdělaným autorem, 

pravděpodobně duchovním. Erben také srovnává tuto legendu s legendou nejstaršího 

českého pašionálu a v závěru dodává, že pašionálová legenda je jen krátkým výtahem 

této stockholmské legendy. 

v 

Po návratu ze čtyřměsíční studijní cesty po Svédsku se Pečírka vrátil k výuce 

přírodopisu a sepsal pro potřeby výuky přírodopisu učebnici Vypsání živočichův pro 

školy (1850 a 1862). V téže době, v letech 1851-2, redigoval i časopis Týdeník 

hospodářský, vydávaný Hospodářskou společností142 • To byla také jeho zřejmě první 

zkušenost s vedením tištěného periodika a zde sbíral pravděpodobně první poznatky, 

které za několik let zužitkoval při vydávání Pečírkova Národního Kalendáře. 

V roce 1853 byl Pečírka poslán z Prahy do Jindřichova Hradce a zde tři roky 

působil na gymnáziu. Učil v primě, sekundě, kvintě a sextě přírodopis 

(Naturgeschichte) a v sekundě a kvartě český jazyk143
. Během svého působení 

v Jindřichově Hradci se zde i oženil, a to s Marianou Emilíí Mikeschovou. V roce 

1856 byl Pečírka, pravděpodobně z politických důvodů a ke své značné nelibosti, 

z jindřichohradeckého gymnázia propuštěn. Sám Pečírka o této události píše v jednom 
v 

z listů adresovaných K. J. Erbenovi, respektive v předmluvě k vydání Zivotopisu 

sv. Kateřiny. Tuto pasáž však Erben navrhl z konečného textu předmluvy vyškrtnout, a 

tak je zachována pouze v rukopise: 

"Bylť jsem propuštěn z učitelství "pro nedbalost u vykonávání svých úředních 

povinností", kteréžto nedbalosti mě ale "dbalý" můj představený po tři léta nikdy 

nenapomenul a bohém napomenouti nemohl!, pak pro neschopnost k vyučování na 

gymnasiu (!) ač mám přesné vysvědčení své schopnosti od císařské zkušební komise -

141 V Literárním archivu Památníku národního písemnictví v Praze v pozůstalosti K. 1. Erbena je uložen Pečírkův 
rukopis předmluvy k Životu sv. Kateřiny datovaný 24. 11. 1859. Je bohatě poznámkován, přeškrtán a opravován 
drobným písmem právě K. J. Erbena. 
142 Slovník naučný, redaktor Dr. Frant. Lad. Rieger, VI. díl, v Praze 1867, nakladatelství I. L. Kober. 
143 Státní okresní archiv Jindřichův Hradec, Fond Gymnázia JH kn.č. 145, 146, 161, 162. Ve školním roce 
1854/55 je uváděn jako svobodný a s platem 700 zl. 
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a Bůh ví proč ještě! - tuším však o pravdě pro svou pevnou víru zatnutou pro pravdu, 

kterou mnohý člověk tím méně snese, čím výše stojí. A ejhle člověk ten a ještě jeden 

jemu podobný byli v ruce Páně nehodnými nástroji k vydání krásné a náboženské 

legendy o svaté Kateřině. Vrátiv se totiž z Hradce do Prahy, začal jsem znovu lékařství 

v t d t u144 S U ova ... 

V roce 1856 se Pečírka s manželkou a malou dcerkou přestěhoval zpět do Prahy 

a znovu se dva roky věnoval studiu na lékařské fakultě, aby si obnovil před lety nabyté 

vědomosti. Tyto pak shrnul v populárně sepsaném pojednání Domácí lékař (1863). 

V této době se také Pečírka zřejmě začal vážněji zaobírat myšlenkou na vydávání 

Národního Kalendáře145 , který se stal posléze stěžejní náplní jeho profesního života a 

který díky jeho manželce Marianě vycházel každoročně po mnoho dalších let i po 

Pečírkově předčasné smrti v roce 1870. 

V září 1859 se Pečírka přestěhoval do Blatné, kde byl jmenován městským 

lékařem a kde působil tři roky až do roku 1862. V letech 1859-61 si Pečírka doplňoval 
, 

své vzdělání i v oblasti zvěrolékařství a tyto poznatky shrnul v knize Uplný dobytčí 

lékař (1859). V dalších letech se Pečírka i s rodinou přestěhoval zpět do Prahy a zde se 

stal vrchním lékařem Kotvy - Společnosti ku pojišťování kapitálů a důchodů na život. 

Současně s lékařskou praxí byl však Pečírka i dál velmi literárně činný, psal v českém 

a německém jazyce a zároveň hojně překládal z anglického, francouzského a 

německého jazyka. Celkem za svůj život vydal Pečírka přes sto svazků knih. Mezi 

jeho původní beletristickou knižně vydanou tvorbu patří např. sbírka povídek Přástky 

(1855-57), v níž uveřejnil povídky čerpající příběhy z venkovského a městského 

prostředí. Způsobem psaní se Pečírka formálně snažil navázat na klasické folklorní 

vyprávění, stylizoval se do role lidového vypravěče přástek neboli hospodských besed 

a často používal živý dialog a hovorový jazyk. Pečírkovy prózy demonstrují zásady 

křesťanské morálky, propagují filantropii a v duchu osvícenské ideologie bojují 

s pověrami a předsudky, hluboce zakořeněnými v lidovém povědomí. Pečírka hojně 

psal a překládal pro děti a mládež, např. přeložil Cervantesova Dona Quijota (Bláznivý 

144 Literární archiv Památníku národního písemnictví v Praze, pozůstalost K. J. Erbena, Pečírkův rukopis 
předmluvy k Životu sv. Kateřiny datován 24. 11. 1859. 
145 První ročník Národního Kalendáře vyšel na rok 1858. 
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rytíř) (1864), pohádky O slepičce a kohoutkovi (1865) a Tisíc a jedna noc, arabské a 

perské pohádky (1859-62) a z francouzského originálu Palečkovy příhody (1857). 

Sepsal a vydal národní pověst Bílá paní (1859 a 1880) a školní učebnici Nerostopis pro 

nižší gymnázia a ~eální školy 1, 2 (1853), který byl přeložen do několika slovanských 

jazyků. Dále Pečírka napsal a vydal přírodovědné učebnice Grundlinien der Neuen 

Krystallokunde, Krystallographische Tafeln, Grundlinien der reinen Krystallographie 

(1848), Grundlinien der Ptlanzenkunden (1855), Die Giftgewachse Oesterreichs und 

Deutschlands (1859), Krystallnetze zu den samtlichen einfachen Krystallgestalten. 

Z dalších spisů stojí za zmínku např. ještě jeho Klíček štěpařský, Válka pruská r. 1866 
v 

a chování Prušáků v Cechách (1867) a překlad díla Veškery spisy pro mládež a přátele 

její od Ch. Schmida (1858 až asi 1870).146 

Většina ze zábavných, výchovných a poučných próz Josefa Pečírky byla 

otištěna během let v Národním Kalendáři. V mnoha případech podepisoval své 

příspěvky šiframi: J. P.č ... ka, P-ka. V raném období své literární tvorby, zejména u 

překladů divadelních her, používal Pečírka pseudonym J. Novotný, případně 

J. P. Novotný, dále pak Jos. P. Veselský a Jos. P. Veselý (v kalendáři Prorok).147 

Dr. Josef Pečírka byl významnou osobností tehdejší společnosti. Měl široké 

všeobecné vzdělání a rozhled, byl dobrý stylista a popularizátor, což jej přímo 

předurčovalo k autorství kalendáře. Neúnavně psal, překládal, od roku 1858 vydával 

Národní Kalendář a aktivně se účastnil veřejného života. Měl mnoho přátel a stýkal se 

s řadou významných osobností své doby: se spisovateli, vědci, lékaři a jinými (např. 

spisovatel K. J. Erben, botanik Emanuel Purkyně, literární historik a český politik 
v 

Václav Zelený, probošt vyšehradský Václav Stulc a další). V posledních letech života 
" (od 1867) však Pečírka onemocněl těžkou duševní chorobou a v Ustavu 

choromyslných zemřel na zápal plic dne 27. června 1870, ve věku 52 let. Národní listy 

ze dne 30. června 1870 popisují pohřeb MUDr. Josefa Pečírky takto: 

"Pohřeb Med. dra. Jos. Pečírky, včera odpůldne zde odbývaný, nebyl sice 

velkolepý, jak by byl snad muži tomu náležel, avšak ač jednoduchý svědčil předce o 

146 Přehledné a podrobné zpracování bibliografie Josefa Pečírky je publikováno v Lexikonu české literatury -
, v 

osobnosti, díla, instituce z pera kolektivu autorů Ustavu pro českou literaturu AV CR, 2001, str. 840-842. 
147 Kolektiv autorů Ústavu pro českou literaturu A V ČR: Lexikon české literatury - osobnosti, díla, instituce, 
2001, str. 841. 
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vážnosti, jakouž zesnulý zejména v jednotlivých odvětvích vědeckého a vlasteneckého 

ruchu svým působením byl si zasloužil a také získal. V kapli ústavu anatomického 

odkudž průvod se hrnul, zapěli členové sboru "Merkur H, "Besedy Ha" Cisterny" 

dojemně dva sbory smuteční. Pak šel průvod přes Karlovo náměstí, ulicí vodičkovou 

na náměstí Václavské, koňskou branou do Volšan. Umrlčí vůz a rakev ozdobeny byly 

odznaky doktorské hodnosti zesnulého a sedmi pěknými věnci, jenž věnovali zejména 

spolek českých lékařův, fakulta lékařská, český spolek akademický a příbuzní 

zemřelého. Za rakví po členech a příslušnících rodiny následovali purkmistr měst 

pražských Fr. Dittrich, děkan doktorského sborufakulty lékařské dr.Staněk, zástupce a 
v 

redaktor "Casopisu českých lékařův H dr. Ant. Tomsa a mnoho jiných doktorův 

lékařství, hojný počet mediků, zástupcové českého musea, matice české a města Uhl. 

Janovic, jejížto čestným měšťanem byl, jakož i značný počet pražských měšťanův a 

spisovatelův českých. Též mnoho vlasteneckých dam súčastnilo se průvodu. Na 

Volšanech při zvuku smutečních sborů uložena mrtvola zesnulého v chladný hrob. H 

Z výše uvedeného popisu pohřbu je zřejmé, že Pečírka byl pokládán za 

významnou osobnost kulturního a politického života, a to nejen pražského. O významu 

Pečírkovy osobnosti svědčí také to, že se jeho pohřeb stal událostí, které i Národní 

listy věnovaly poměrně značnou pozornost. 

Pečírkův hrob se nachází v Praze na Olšanském hřbitově číslo 4, odd. 9, na 

místě číslo 137.148 

148 Příloha č. 14. 
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4. Mariana Pečírková 

Mariana Emilie Mikeschová149 se narodila 23. listopadu 1838 v Jičíně č. 91 150 

v rodině magistrátního a trestního rady Vincence Mikesche a Amalie, rozené 

Lebermayerové z Prahy. Otec Mariany, Vincenc Mikesch, později též c.k. soudní rada 

a čestný občan města Jindřichův Hradec, se narodil v roce 1802 a zemřeli. 11. 1879 

na "ochrnutí plic" v Krakovské ulici v Praze151 a následně byl pochován na Olšanech. 

Mariana měla staršího bratra Otakara, který od sedmdesátých let 19. století 

působil jako zemský advokát v Benešově a zastupoval mj. město Benešov v soudních 

rozepříchl52 . JUDr. Otakar Mikesch (1834 - 10. 3. 1889)153 a jeho žena Anna (nar. 

1836), rozená Stechová, měli pět dětí: tři syny (taktéž právníka Otakara, Kamila a 

Huga) a dvě dcery (Marii a Hermínu). Bratr Mariany i se svou budoucí ženou Annou 

jsou také uvedeni jako kmotři na křestním listě nejstaršího syna manželů Pečírkových 

Ferdinanda z roku 1859. 

Manželé Mikeschovi spolu s dětmi Marianou a Otakarem přesídlili velmi brzy 

z Jičína do Chebu a odtud pak do Jindřichova Hradce. Zde se 17. ledna roku 1855, ve 

svých šestnácti letech, Mariana Mikeschová provdala za dr. Josefa Pečírkul54, který 

v letech 1853-1856 působil jako učitel na jindřichohradeckém gymnáziu. 

Záhy se manželům Pečírkovým narodila prvorozená dcera Božena (1855 -

1905) a všichni se již v roce 1856 stěhují do Prahy. Během následujících let se do 

rodiny Pečírkovy narodily ještě další čtyři děti: dcery Čeňka (1857-1927) a Anna a 

synové Ferdinand (27.5. 1859 - 18. 1. 1922) a Jaromír (19.4. 1864 - 13.3. 1933). 

149 Přílohy Č. 15, 16. 
150 Adresa Jičín Č. 91 se dnes nachází v samém historickém centru Jičína, a sice na Valdštejnově náměstí Č. 91. 
151 Státní okresní archiv Jindřichův Hradec, Sbírka dokumentace, karton 40.: Úmrtní omámení Vincence 
Mikesche (taktéž se používalo Čeňka Mikeše). 
152 Státní okresní archiv Benešov, Kniha zápisů o schůzích městské rady, i.č.199, kniha č.175. 
153 Jméno JUDr. Otakara Mikesche se ve fondech Státního okresního archivu Benešov a fondech Okresního 
soudu Benešov vyskytuje výhradně ve formě "Otokar Mykeš". in: SOkA Benešov, Matrika příslušníků obce, i.č. 
267, kniha č.228 a Úmrtí příslušníků obce, i.č.1005, karton č.187. Do Benešova se JUDr. Otakar Mikesch 
přestěhoval z Prahy, a to pravděpodobně v šedesátých letech 19. století. Domovské právo a měšťanské právo 
v Benešově však získal až v roce 1877. in: SOkA Benešov, Měšťanské právo - udělování, i.č. 977, karton 
č.142). 

154 Sňatek manželů Pečírkových dokládá zápis v matrice oddaných římskokatolického farního úřadu Jindřichův 
Hradec, ve svazku 41, z let 1850-1861, na s. 146, uložené v Státním oblastním archivu v Třeboni. Příloha Č. 17. 
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Nic bližšího o dětství, mládí, případně absolvovaném vzdělání paní Mariany 

nebylo možné přes veškerou snahu zjistit. Absence těchto informací je pravděpodobně 

dána i tím, že Mariana Pečírková byla až do smrti dr. Pečírky především spořádanou 

manželkou a matkou, která se svědomitě starala o všechny své, v té době ještě velmi 

malé děti. Zároveň poskytovala zázemí o dvě desítky let staršímu a po všech stránkách 

činnému manželovi, a tudíž k vlastní seberealizaci našla odvahu a čas až po smrti 

živitele rodiny v roce 1870. Motivem k tomu, aby Pečírková převzala redakci 

Národního Kalendáře, zřejmě bylo přání rozvíjet manželův odkaz a odhodlání 

pokračovat ve vydávání tolik oblíbeného periodika a možná i potřeba podpořit rodinný 

rozpočet. Mariana Pečírková byla taktéž spolkově aktivní, a to zejména jako členka 

Amerického klubu dam155
. Materiály, které by jakkoliv dokládaly její konkrétní 

činnost v tomto prvním ryze ženském spolku, orientovaném na vzdělávání, se však 

bohužel nedochovaly, takže je možné se jen domnívat a dohadovat, jakým způsobem 

se Pečírková účastnila práce v Klubu156
. 

Mariana Pečírková ovdověla ve svých 31 letech v červnu roku 1870. Přípravy 

dalšího ročníku Pečírkova Národního Kalendáře ji však ihned vtáhly do pracovního 

procesu. První rok jí s redakcí Kalendáře pomáhal Karel Jaromír Erben (1811-1870), 

básník a spisovatel a také dlouholetý přítel Pečírkovy rodiny. V následující letech po 

Erbenově smrti spolupracoval s Marianou Pečírkovou při vydávání Kalendáře další 
v 

přítel a spolužák dr. Pečírky, kanovník a později probošt vyšehradský P. Václav Stulc 

(1814-1887). Po Štulcově smrti se Pečírková pustila do vydávání Kalendáře sama, 

měla při jeho sestavování, výběru článků a rytin jen několik málo pomocníků. Tak 

tomu bylo i v dalších letech, kdy se ale do vydávání Kalendáře postupně různou měrou 

pomoci zapojovaly i její tou dobou už dospělé děti. Koncem jejího života, kdy už 

155 Americký klub dam (zkratka AKD) bylo volné sdružení českých dam, tzv. "klub po americkém (=modemím) 
způsobu", jehož cílem bylo pokrokové smýšlení, sebevzdělávání, filantropie, podpora technického pokroku 
v domácnosti a péče o děti a mládež. Tento klub vznikl roku 1865 z popudu významného českého filantropa 
Vojty N áprstka, který začal pro české vlastenky z bohatších rodin nejprve pořádat vzdělávací přednášky a 
naučné vycházky. Později se činnost AKD rozšířila i na charitativní činnost - péči o školní děti, sirotky, nemocné 
a další potřebné. Americký klub dam byl soukromým spolkem, který svou činnost vykonával bez stanov 
schválených místodržitelstvím. Nebyly vedeny žádné oficiální seznamy členek, a tak vlastně není přesně známo, 
kolik českých dam bylo za celou dobu trvání Klubu aktivními členkami. Americký klub dam byla oficiálně 
zakázán v roce 1948, avšak v roce 1996 byla jeho činnost znovu obnovena. 
156 Náprstkovo muzeum asijských, afrických a amerických kultur Praha, výstava "Americký klub dam" 
sestavena PhDr. Milenou Seckou, CSc. V rámci výstavy byl uveřejněn i seznam prozatím zjištěných členek 
Amerického klubu dam, jenž čítá téměř 1600 jmen. Vzhledem k tomu, že Klub nikdy nevedl oficiální seznamy 
členek, není tento seznam pravděpodobně konečný. 

52 



Pečírkové ubývalo sil, se dalším ochotným pomocníkem při vydávání Kalendáře stal 
v 

její synovec prof. Jaroslav Cervenka (viz Kapitola 3.11.). 

Sestavování nového ročníku Národního Kalendáře bylo záležitostí v podstatě 

celého roku. Již od ledna se vybíraly povídky do zábavné části, vhodné poučné články 

a další texty do Kalendáře na příští rok. Všechny texty byly pečlivě pročítány v okruhu 

celé Pečírkovy rodiny a pokud byly schváleny, byly postoupeny dál a byly opatřeny 

ilustracemi. Na jaře pak odjížděla Pečírková se všemi materiály budoucího Kalendáře 

na letní byt do Všenor157 a odtud řídila sestavení kalendária následujícího roku a 

dalších pravidelných rubrik a následně tisk nového Kalendáře. Na podzim se 

Pečírková vracela zpět do Prahy a řídila odtud expedici Kalendáře po celé zemi. 

Mariana Pečírková zemřela ve věku 66 let, dne 24. července 1904, a je 

pochována na Vyšehradském hřbitově v Praze. Zpráva o její smrti se objevila 

v několika soudobých časopisech a novinách, jednak v podobě úmrtního oznámení 

(např. v Národních listech ze dne 25. 7. 1904158
) a jednak jako krátké připomenutí 

(např. v časopise Lada, ze dne 1. 9. 1904, číslo 17, rediguje V. Lužická, Mladá 

Boleslav). 

4.1. Rodina 
Manželé Pečírkovi se seznámili a zakrátko byli oddáni v Jindřichově Hradci 

v roce 1855. Již v roce 1856 se vlivem nepříznivých okolností přestěhovali do Prahy, 

kde ale vydrželi pouhé tři roky a v roce 1859 se opět stěhují, tentokrát do Blatné. 

Definitivní přesun do Prahy uskutečnila Pečírkova rodina v roce 1862. Z velmi kusých 

informací je obtížné zjistit, kde konkrétně v Praze Pečírkovi bydleli, avšak 

v sedmdesátých letech pravděpodobně sídlili v Krakovské ulici Č. 3. V devadesátých 
v 

letech se Mariana Pečírková s dcerou Boženou přestěhovala do bytu v Zitné ulici č. 23. 

Jak vyplývá z předcházejícího textu, vydávání Národního Kalendáře, později 

přejmenovaného na Pečírkův Národní Kalendář, bylo čistě rodinnou záležitostí. Je 

tedy na místě blíže se věnovat i životním osudům Pečírkových dětí, které také 

formovaly vzhled a obsah Kalendáře. Bohužel o dcerách jsou k dispozici jen velmi 

157 Pečírkův Národní Kalendář pro rok 1905, str. 178. 
158 Příloha Č. 19. 
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kusé údaje. Synové byli, podobně jako jejich otec, velmi činní v mnoha oborech lidské 

činnosti, a takje o nich k dispozici informací více. 

Božena Pečírková (1855-1905) byla nejstarší dcerou Pečírkových. S největší 

pravděpodobností se však za celý svůj život neprovdala a žila v jedné domácnosti 

s matkou. Byla, stejně jako Mariana Pečírková, členkou Amerického klubu dam. 

Zemřela rok po Marianě Pečírkové, v roce 1905, a je pochována ve společném hrobě 

s matkou na Vyšehradě159 . 

v 

Ceňka Pečírková, jež byla pojmenována pravděpodobně po svém prarodiči 
v 

z matčiny strany Vincenci (Ceňku) Mikeschovi, žila v letech 1857-1927 a provdala se 

za Otakara Hejnice (1851-1925), historika a archeologa, později učitele na reálce 

v Praze, Chrudimi, Jičíně, Kutné Hoře a Táboře. Během svého pobytu v Kutné Hoře 

Hejnic setřídil bohatý kutnohorský archiv, sepsal několik historických pojednání a mj. 

se obsáhle věnoval studiu osobnosti Petra Brandla16o
. Byl též jmenován čestným 

kutnohorským měšfanem. Manželé Hejnicovi měli pět dětí: Mariannu, Otakara, 

Jaroslava (oba byli právníci), Bohuslava161 a Jaroslavu. Oba manželé Hejnicovi jsou 

pochováni na Olšanském hřbitově. 

Další dcera Anna Pečírková se provdala za vrchního městského zahradníka 

v Lublani Václava Heinice. loni měli dceru Mariannu, pojmenovanou po babičce 

Marianě Pečírkové. 

Syn Ferdinand Otakar Josef Pečírka se narodil 27. května 1859 v Praze a 

vystudoval stejně jako jeho otec lékařství. Pracoval jako lékař ve Všeobecné 

nemocnici v Praze a posléze se stal asistentem na nově zřízené klinice pro nemoci 

kožní a příjičné prof. Janovského. V roce 1891 se habilitoval pro nemoci kožní a 

syfilitické a od roku 1899 byl též jmenován šéfem policejních lékařů v Praze. 

Ferdinand Pečírka stejně jako jeho otec hojně publikoval, a to především na poli 

159 Příloha Č. 20. 
160 Díla Otakara Hejnice: "Brandlův poslední pobyt v Kutné Hoře" (1903), "Listář k dějinám školství 
kutnohorského" (1895), "Petr Brandl" a další, viz. Ottova encyklopedie obecných vědomostí na CD-ROM, Praha 
1997, dle Ottova slovníku naučného, vydaného v letech 1888-1908 v Praze. 
161 Prof. Dr. ing. Bohuslav Heinitz (1883-1957) - agrotechnik a vysokoškolský pedagog, je i s manželkou Marií 
(1888-1964) pohřben v rodinném hrobě Pečírkových na Olšanském hřbitově. 
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odborném v oboru kožního lékařství 162. V letech 1893-4 redigoval Časopis českých 

lékařů a přispíval i do dalších odborných lékařských časopisů. V roce 1920 byl 

jmenován profesorem sexuologie a položil základy k vybudování Sexuologického 

ústavu. Dr. Ferdinand Pečírka měl i velmi široké kulturní povědomí a byl vzdělaným 

výkonným hudebníkem. Oženil se s Emilií, rozenou Dufkovou (1864-1941), dcerou 

ředitele továrny Kolben-Daněk, a měl s ní dvě děti: dceru Věru a syna Jaromíra (1891-

1966)163. Dr. Ferdinand Pečírka zemřel 18. ledna 1922 a je pochován na 

Vinohradském hřbitově, odd. PAS - 12, společně se svou ženou, synem Jaromírem a 

jeho rodinou. 

Druhý syn Pečírkových Jaromír byl taktéž lékař, ale na rozdíl od bratra 

Ferdinanda měl poněkud dobrodružnější a cestovatelskou povahu. Narodil se 

19. dubna 1864 v Praze a po doktorátu vstoupil do sboru rakouských námořních 

lékařů. V této době podnikl četné cesty a zabýval se botanikou. Později, když se stal 

plukovním lékařem rakouské zeměbrany, se začal věnovat entomologii a odborné 

renomé získal objevy několika nových druhů hmyzul64
. Během 1. světové války, jíž se 

jako lékař účastnil, získal hodnost generála zdravotní služby a po válce se pilně 

zapojoval do organizace a budování čsl. zdravotnictví. Po odchodu do výslužby se 
"" opět do hloubky věnoval entomologii a aktivně se zúčastnil založení Ceské 

entomologické společnosti 165. Své rozsáhlé entomologické sbírky věnoval Národnímu 

muzeu v Praze. Dr. Jaromír Pečírka byl taktéž aktivní sportovec a celý život se 

věnoval turistice a horolezectví, byl jedním ze zakladatelů Klubu alpistů čsl. a účastnil 
"" se i práce Svazu lyžařů CSR. Ani literární činnost nebyla Jaromíru Pečírkovi cizí, a tak 

mj. přispíval do moravské podoby Pečírkova Národního Kalendáře, nazvaného 

162 Díla Ferdinanda Pečírky: Předběžné sdělení o krevních tělískách (Čas. českých lékařův, 1880), Příjice 
'" '" podloudná (CCL, 1895), O plešatosti (Thomayerova sb. přednášek z oboru lékařského), Fournierova nauka o 

'" léčení přijice (tamtéž), Choroby kožní a venerické (Památník Ceské Akademie, 1898) a další. 
163 Pečírka, Jaromír (1891-1966), vnuk Mariany Pečírkové a pozdější vydavatel Pečírkova Národního Kalendáře, 
byl výmamný historik umění, jehož působení je spojeno zejména s pražskou Uměleckoprůmyslovou školou. , 
Pozůstalost Jaromíra Pečírky je dosud ne zcela zpracována, čítá 70 kartonů a je uložena v archivu Ustavu dějin 

v 

umění AV CR, Legerova 61, Praha 2. Jeho manželka Růžena Pečírková žila v letech 1896-1970 a syn prof. 
PhDr. Jan Pečírka v letech 1926-1993. 
164 Druhy objevené Jaromírem Pečírkou: střevlík Colpoides pecirkai, střevlík Chlaenius pecirkai, krasec Trachys 
pecirkai a motýl Dianthoecia caesia pecirkai, vše viz.: Koleška, Z.: Semam biografií československých 
entomologů (entomologové nežijící) I. Pokračování ll. Zprávy Čs. Společ. Entomol. ČSAV, 25(Suppl.): 365-
412. (Jaromír Pečírka: str. 386-388), Praha, 1989. 
165 Česká entomologická společnost byla založena počátkem roku 1904. Dr. Jaromír Pečírka byl funkcionářem 
'" CSE celých 27 let, nejprve zapisovatelem a pak 12 let místopředsedou. 
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Staroslavný Velehrad. Dr. Jaromír Pečírka v letech 1891-1894 sepsal do Staroslavného 

Velehradu reportáže ze svých cest po světě, které podnikal jako korvetní lékař na 

rakouské lodi. Během první cesty, která začala v září 1889 a trvala 18 měsíců, bylo 

úkolem posádky vědecké pozorování a zároveň obchodní jednání v navštívených 

zemích. Posádka tehdy doplula až do Brazílie. Na další, tentokrát čistě vědeckou 

plavbu, kterou organizovala Vídeňská akademie věd, se dr. Jaromír Pečírka vydal 

v • v cervencl 1891. Popisy a reportáže z těchto poznávacích cest, v • v , uvereJnene 

ve Staroslavném Velehradě, vypovídají o tom, že dr. Pečírka byl výborným 

pozorovatelem okolí a zároveň schopným vypravěčem. Ze zastávky v Brazílii, kde 

"nepotkal jedinou bílou tvář ", píše mimo jiné toto: "Ze začátku se mi tyto ohyzdné 

černé tváře s nízkým čelem a vypoulenými pysky pramálo líbily, pak jsem jim zvykl. 

Zejména, co se mi líbilo, byla jejich čistota ... ,,166 

Další reportáž do Kalendáře pojednávala o ostrovech Marquesas a i zde Pečírka 

podává zajímavý popis místních domorodců, řeči a oděvů. Takto na Pečírku zapůsobili 

Kanakové, domorodí obyvatelé melanéského původu, žijící na Nové Kaledonii: "Jsou 

to silné, složité postavy, široké hlavy, značně vysedlých lícních kostí, nízkého čela a 

širokých úst. Rty jejich jsou silné, masité, avšak ne tak, jako to vídáme u černochů 

afrických. Výraz tváře jejich zdá se být dobrácký, jen oko prozrazuje, že dovede 

vzplanouti vášní a zuřivostí ... Duševně jsou to lidé dosti vyvinutí, o čemž svědčí rychlá 

· ·1· . .. h ,,167 CIVl lzace JeJlc ... 

v 

Dr. Jaromír Pečírka působil také jako c.k. štábní lékař v Ceských Budějovicích. 

Oženil se s Boženou Nolčovou a měl dva syny, Ivana a Jaromíra. Zemřel 13. března 

1933. 

Při sběru informací o rodině Pečírkově patřily mezi důležité prameny nápisy na 

náhrobcích rodiny s životopisnými daty. Jak bylo uvedeno výše, členové Pečírkovy 

rodiny jsou pochováni na několika místech v Praze (Olšanský hřbitov, Vyšehrad, 

Vinohradský hřbitov). Za zmínku stojí zajímavá skutečnost, že manželé Pečírkovi 

nebyli pochováni v jednom hrobě. V roce 1870 byly ostatky Josefa Pečírky uloženy do 

nového hrobu na Olšanském hřbitově a v roce 1879 byl v tomtéž hrobě pochován i 

166 Staroslavný Velehrad, roč. 1., 1891, knihtiskárna B. Stýbla v Praze, str. 167. 
167 Staroslavný Velehrad, roč. 4.,1894, knihtiskárna B. Stýbla v Praze, str. 69. 
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v 

otec Mariany Pečírkové, Ceněk (Vincenc) Mikeš (Mikesch). Sama Mariana Pečírková 

s dcerou Boženou byly však v letech 1904 a 1905 pochovány na Vyšehradě. Zůstává 

nezodpovězenou otázkou, z jakého důvodu se Pečírkovi pozůstalí rozhodli uložit 

ostatky Mariany a Boženy Pečírkových na jiné místo než do rodinného hrobu na 

Olšanech. 168 

168 Fakt, že ostatky Mariany Pečírkové nebyly uloženy do rodinného hrobu na Olšanech, byl neznámý i pro 
autora vzpomínky na Marianu Pečírkovou, která vyšla v časopise Lada dne 1. 9. 1904, jelikož i on nesprávně 
zmiňuje jako místo posledního odpočinku Mariany Pečírkové právě Olšanské hřbitovy. 
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Závěr 

Kalendář představuje výrazný typ lidové literatury 19. století, určené pro velmi 

široký okruh čtenářů. Všeobecné neboli lidové kalendáře plnily zábavnou, 

informativní a vzdělávací funkci a přispívaly rovněž nemalou měrou ke kultivaci 

českého jazyka. Specifickým historickým pramenem jsou i kalendáře odborné, jež 

zasáhly a v různé míře ovlivnily vývoj takřka všech vědních oborů. Kalendářová 

literatura je právoplatnou součástí české národní kultury a v historickém vývoji sehrála 

svou významnou roli. 

Národní Kalendář, vycházející v letech 1858-1949, patřil mezi kalendáře určené 

pro širokou čtenářskou obec a po celou dobu byl knihou velmi oblíbenou, a to hlavně 

díky značnému úsilí rodiny Pečírkovy. Národní Kalendář splňoval všechny požadavky 

klasické kalendářové literatury - otiskoval velké množství kalendářových povídek, 

kratochvilných a humorných příběhů, poučných příspěvků, pravidelná kalendária a 

jiné pravidelné či nepravidelné typicky kalendářové rubriky a příspěvky. Národní 

Kalendář, zejména svým obsahem, patřil do běžné kalendářové produkce své doby. 

Výjimečný byl především tím, že byl sestavován a řízen celých bezmála sto let členy 

rodiny dr. Josefa Pečírky a po celou dobu si udržel stejnou úroveň a díky tomu i 

poměrně velkou oblibu mezi čtenáři. 

Klíčový význam pro podobu a úspěch Národního Kalendáře měla nepochybně 

činnost dr. Pečírky a později i jeho ženy Mariany. Na základě nepříliš četných 

pramenů o jejich životě lze dojít k závěru, že Národnímu Kalendáři věnovali velké 

úsilí a mimořádnou péči. Ke své práci nepochybně přistupovali cílevědomě, 

odpovědně a s postřehnutelnou radostí. Základy, které svým přístupem položili, 

přetrvaly a umožnily, aby Národní Kalendář vycházel ještě mnoho let po jejich smrti, a 

to navíc v době, kdy byl tento typ literatury zřetelně na ústupu. 

Závěrem nutno vyzdvihnout pozoruhodnou osobnost Mariany Pečírkové, která 

po smrti svého manžela učinila ve své době nepochybně neobvyklé a odvážné 

rozhodnutí sama pokračovat a dále rozvíjet jeho odkaz a převzala redakci Národního 
r 

Kalendáře. Ukol, který na sebe vzala, se jí podařilo úspěšně splnit. Za jejího vedení 

obliba Národního Kalendáře dále vzrůstala, vznikla i jeho moravská mutace 
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Staroslavný Velehrad. Mariana Pečírková, vlastenka, aktivní členka Amerického klubu 

dam, redaktorka a vydavatelka podpořila ženské hnutí druhé poloviny 19. století, 

nikoliv však pouhou účelovou propagací jeho idejí, nýbrž konkrétními činy. Své 

pozoruhodné úsilí však nestavěla na odiv, právě naopak. Snažila se zůstávat v pozadí a 

připravovat "svůj kalendář", aniž by osobně participovala na jeho popularitě. Až 

několik dní před svou smrtí svolila k publikaci své podobizny v kalendáři slovy: "Dáte 

můj obraz do kalendáře a že je pozdravuju ... u. Jak vidno, Pečírková pracovala na 

kalendáři nejen usilovně a profesionálně, ale také s láskou. Její odkaz tak získává další, 

hluboce lidský rozměr. 

Smrtí Mariany Pečírkové v roce 1904 odešla první, nejvýraznější generace 

tvůrců Národního Kalendáře. V téže době končil i tzv. zlatý věk kalendářů, 19. století 

nazývané též stoletím českého kalendáře. Přinejmenším z perspektivy Národního 

Kalendáře lze této shodě okolností přikládat symbolický význam. 
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Summary 

The core topic ofthis thesis is National Calendar (Národní Kalendář), later also 

known as Pečírka' s National Calendar (Pečírkův Národní Kalendář), and its formers. 

National Calendar had been published in Bohemia yearly for almost a hundred years, 

from the 1850's till the end of the 1940's. The success of National Calendar was 

undeniably the result of the efforts of Dr. Josef Pečírka, the founder of the Calendar, 

and his wife Mariana, who carried forward the tradition of publishing the popular book 

after her husband's premature death. However, not even her own death brought the 

end to the Calendar; the Pečírka family kept compiling and publishing it regularly each 

year until 1949. 

ln this thesis, the author focused mainly on the period 1858 - 1904, the era 

spanning between publishing of the first issue of the Calendar and the death of 

Mariana Pečírková who represented the first generation of its creators. 

The first chapter represents an introduction to general history of calendars. It 

gives an account of inception of calendar as a system, describes the first means of its 

recording and the later shift towards book-like calendars, and depicts the evolution of 

calendars in the world. This chapter also mentions the predecessors of classical 

calendar literature and follows the bloom of calendars in Bohemia, especially in the 

19th century (called sometimes the "Golden Age" of calendars). 

ln the second chapter, the author pays closer attention to National Calendar 

itself. The chapter depicts its structure, the content of its two parts - the entertaining 

and the educational one - and its regular and random rubrics. It lists some of the more 

significant authors of the Calendar, and also takes a look at the advertising, layout of 

the Calendar and some aspects of the editorial work. One of the subchapters is 

dedicated to Moravian version of National Calendar - Venerable Velehrad 

(Staroslavný Velehrad) - that was published separately as of 1891. Another subchapter 

deals with publishing of the Calendar after 1904, carried out by descendants of Josef 

Pečírka and Mariana Pečírková. 
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The two following chapters sum up the biographies of Mr. Pečírka and Mrs. 

Pečírková, the first formers of National Calendar. Their life data were gathered not 

only from available literary sources, but also from archives, museum depositories and 

previously unpublished documents. These sources were especially important in case of 

Mrs. Pečírková whose diligent work dedicated to developing her husband's legacy had 

never gained her much public attention. Children of the Pečírkas' family members and 

other people who related to National Calendar and participated on its publishing are 

also mentioned in the last chapter. 

The thesis is supplemented by index of sources, list of contemporary dailies and 

joumals, and list of archive documents. The graphic supplements illustrate and prove 

some ofthe facts, implications and conclusions set forth in the thesis. 
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Příloha Č. 21 



Příloha č. 20 



Nbuzným, pI'áteldm i známým svým činJme 
ě omost, te pant 

Marianna Pečírková, 
Yc1o,. po doktoru lákařstvf, vydavatelka Pečírkova Národ. 

nlho kalendáře, 

dne i4. ěelovence 1904 o 5. hodině rannf v 66. roce 
věku, opátfena byv~i svátostmi umírajících, po dlouhé 
a tě!k nemoci zeUlřela. 

Po záduAtlfch službách holích, . které budou 
v úterý dne 26. čel'vence t904 v chrámu Páně sv. 
Štěpána na Novém městě o 10. hodině dopoledni, 
pohřbeua bude na hi'bitově vyAehradském. 

V PRAZE, dne 25. července 1904. 
Bofena Peňirkova, 

dcera. 
teňka Hejnicová 
roz. Pečírkova, 

dcera, 
Otakar Hejnic, 

professol' pN c. k. reálných 
ěkoJlich v Kutné Hoře, 

zet, 
Marlanna Urbanová 

roz. Hejnicova, 
'nučka. 

Josef Urban, 
o. k. hor . .komisař , M. Ostra,ě, 

praze!. 
JUDr. Otakar Hejnic, 
JUC. Jaroslav Hejnic, 

Teeh. stud. Bohu81av Hejnic, 
Jaruika Hejnicova, 

"Duci. 
Anna Heinlcová 
roz. Pečirkov8, 

d erll. 
Václav HaJnlc, 

uch. mě . 7.ahradnlk v Lublaai, 
zt»t. 

Marian na Heinicova, 
uučk • 

MUDr. Ferdinand Peči rka, 
doc nt univ,Karlo.Fenlinlludovy 
cbef c. k. polic. lékařn \' Praze, 

1I\'n. 

Emilie Pečírkova 
roz. Duffkova, 

snacha. 
Věra Pečírkova, 
Jaromír Pečírka, 

vnuci. 
MUDr. Jaromír Pqčírka, 

c. a k. ttábof lékař' v Úes. Bu­
dijovicích, 

8\'D. 

Bofena Pečírková 
roz. Nolčova, 

auRcha. 
Ivan Pečírka. 

Jaromír Pečirka, 
"Duci. 

Jaroslav Červenka, 
c. Je. gymnuiálnf pro(essor 

y Praze, 
IJDOYec. 
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MARIANA PEčíRKOVÁ, 
vydavatelka Pečírkova Národního kalendáře. 
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J".fcr /3. 

Vydáni 

~~vYa Národního kalendáře 
pro Mora\lI a Sle1.8ko 

aft ~Qk &892 ... 

Cena 50 kro 

Odpo;'učovatel ťeských záv 
hned za textem. 

Nákladem če8kěho knlhkupeotYl "R. Pro bt ..... 
v Olomouci. 
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'\/'al('ric" ';iC'lav (pOl.(U:ji '\lIrd IV.) ,i'ZI/ (\ 1I \" JJoJdi. 
( \'I . Ir. 1:/ '.) 
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1890. 
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N .rodnj kalendář 
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Vděcná zpornlnka. 

'", 
On. Ach, sl ečno Lauro, Amidor .. k odo mne vitru tedy pošel'? 

Ó to je věru ~koda! 
Ona. Raději mn~, milý .Alfredku, D:l. to ani ncvzpomÍnf:jtc, neboť 

já. mám to dobré hovádko stále před očima., 
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V PRAZE. Václavské nálll", (Kaft.kj IrII), Č. '6 " • . 
proll " zlal6 hUS8~. dororučuje . vo;e .. ýrobky II .jce ; 
fou kncí Q $my«o\'~ hudební n' .scro;Cf fouk.cr :.& Ca .. 
h ací h ólmlOn ik)', tu· j dzorcm.k 4 strun)', bubny, tJl1fřc 
k bubnům. tomburíny, jokol i h rocí ' $lroje. Vdkert 
zokázk)' vyřídí AC rl chle o solídně proti pol t. dobí",e. 
Správky se ptijíma, f • • proi,'n~ obstu _jl, Obráz.kov~ 
ce nnfky zdarm •. Z. ka!dý odprodonf n" ,roj se ruU. 

Nejsla rš' česká to •• m. zaloi.ni r. 1821. 
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? -

p~ hl d záJ Olla l<olko +ého. 
AL.l)t. po II Dicbf. ~ 'm~řiti b po tup poplatk6 kolko f dl pom ru céoy pH r af 
oa" li tináeb ve v cb kOfOoofc:b lenl( b. 

kAla I. 
IX1 nl'né 8 by kolko\' (I, Ul a) plaU 

J}]CI : lev ln ] 16 P 1)1 tlrt\ (I • PHrátJčoo): 
I od, Al do 76 d. - II. 6 Já. 
p!" 't6 Ill. ,. l't J O II - " ~. 

J6" " Ar.O II 80 " " 800 ,, 'I.} " 

II 460 1\ " 11 00 III 40" 
" 600" " " 7(jO " 6n .. 
II 160 " "fl !í ., "GO " 
" lOt:" 70" 
II' :" 1200 JI ,,80 • ,, :~gg II 1860 II 90 
II 11$60 .. ,. " 1600 " 1" _ " 
• tG(10 "" SOOO 2" • 

Lak dál" II kddýc-.h Jlj ll. o I zl. vlc: t 
aH rot I bý\' 'fcf č.48tka pod 1600 zl •• po. 
P , lUl t>IDycb t xl. 

Qj 'kAla 11. 
p Jatek kolkovoí pii j dúo. pr4\'Dhn, pH 

D~': '1.ml:~j I kolk.~,nf PoJat dl t6to k'), 
jako při kv.tAnclch, pn POJ! toYAm atd. 

At do 2().1. - rl. 7 kro 
p~1 ~.1. "" 40,. ,,18 " 

.&0 "" 60" ,,19 " 
II GO: "" 100. ,,82 " 
II 100 " ." 200 . ,,6S fl 

• 200" ." 800 JI .94. 
• 00.". 4<.() 1.26. 
• 400 " "" 800" 2.60. 
• seO,. JI. 1200. 3.. 16 JI 

II 1200" • II 2OOOIGOO .. 6. 26 .. 
: lGOO. ". 2400" ~ JI ISO •• 

2000. • • ". 
i400" JI. 8200.. 10 " _ • 

.. """ I 'A. RA • 82 O .. • YVVV" • VY • 
4000. "" 4800. 16 • _ 

II 4800. ". 6800 J7. 60 .... 
• Pii obaolu Dad 000 d. ftJ.lqJe II UGl 
~ 400 lL poplatek o 1 .1 •• pHnlkoll 16 kr~ 
led,. dohromady o 1 d. Slí .r., pH ~ -bJtú 
bldý pod 4()() al.~ PO'f&lujo II aa lamll pIĎOII. 

SkAla m . 
.PH ImlOlldch o paj •• aJalIna, """D Deb 

IIoupL AI do 10 _ aJ. I .... 
ptea 10 d. •• JO. II • 
• 20. ". 80. • 18. 
• 80 .... 60._.11 
• 60" •• 100. •• 
• l()(). "" 110. N 
• 160" •• 200. • 16. 
• iOO •• 400 •• 10. 

400. •• 800. ft 
600. •• 800. 
800. •• 1000. 

1000. •• 1100. 
• 1100. •• leoo 

Pii lumkb a d 4000 al, ITy uj popl t • 
91dy pii 200 d. o 1 d . • ptI! 00:6 kr'

l 
t dy dObromady o 1 al. 25 kro PH tom . by. 
tek Je Jdt pot,,, 10 I plDS' II. 
můn' 1\plsy (Ale ln.). 

tul Ibty 60 kr, 
XvU a (tWa ll). 
LI UDrbeJ pfen to' m JoUru, od arebu leT 
- I punelea'm m .JI tlni (Ul ll, a In .. 
- oa kaac~ dlo bo<laoty ( k llf.), 
LI tk, dOIllO"Hk~, od archu I _J. 
- - ~11) ůltdfoy, tOT&r1' , ot dnfkr, n'. 

donD!k7 J6 kro 
- - t do tl o aě GO kr, 

rOVnállJ, j -u věc neoc Dll Jnf.. a bo H 
~teDUenf ~ a moYi!~ od rebu 60 lir. I 
Jinak dlo i1r4J,. n. 

Oddá el II '1 60 kro 
Poyol ll' 6ředn( Je Ita oj bOi kolka. 
PJolhltioDi k cl dlebf. od ho 8 kr. 
Sm Dk}- prOC)'ftjl ., dl no CSho ÁkODa 

kolko .... ' a btdj je obdrt, dle ~ 
mlo~ ,6hec (kele IInf art! Deb 
telD' hodnoty) ocl archll 10 kr., oat.IQi 
jako U1t1al cll. 'JmI, U • 
- o ~tlřAch.. dhllD. optbl!~y~.U 
utelJ; Jle ... , IR, Dtm\del'U 0"'''1" 
dle 'Ull D. 

Ó~J od obehodaOdl a llftOltllfk6 
dQo adali "moJ' .. placem lUl" De. 
ni' do 10 al., JIOII kol~ PI'OItI • ., 
10-60 aL, ma,' mf, 1& blaf. kil 
1 kro od 60 ~ 1& bId, 6 

- IOIIUU"'" 
podrobuj J 
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'ýroění a ostatní trhové v Č 
( erlbolll) II Ut, M. ČáRl-lil čtyry 6. OH. SV M' echách. 

Abt)rhl"~r \ ·"ond. p O '·l'C. ft dob. tr~y, v pon. : a ve čt~. t ~~IO. h " út.lv Oheb., výr .• dob b . 
pl. ,Ch ~8todu nf. po IIromn , I l f . kVět-G elU BCldrulil •. tr Y' . J. v ptvor On v·tr , . 
f. neMh l' Ill . v Chrud., ucd., po nalez. 8V. Kr. m. v Oheb: 1 (tnejttl~), (padne. li S;Jt. · d poatl) 
~blJ!dlll~~j' čt\'Tt., 2. \' a po IIV. M.at. C\'. Elrom. 2. 'd~cv :O~vPr. ~o). 2 . ., pon. po::;:' 
1. 1181 )(1 at. Dll 'bu, 8. UcHá. (mldc,~enfu{&),. M, S. v 1'011. Pro 8\' • Vá.~t . d, S. v pon. po 8V, Jak 
pODd. 't 10 S" , Vi\e!.,4. 1. v pOD . . ~!) Okuh, 2 I. v pond. PO pot 1' '' ''.: na sv, Mich., 5v út' 
fr čtn . 't po pot.P.M. v pon. pro Svl. sv., 8. B e z ilO ob v Bi' .\t. pro Ad. a .Evou Dob t h' 
dr1M~t:~Á hora (~lt.V pond. př . Nan.P. M.,trhy: l:vc'str ~ .,dOb.v (tl 1'0 17.měl ' ·I!l 
~L1 (lť!! "Cheb. Výr. 4. ! 1: 1)0 0 . V adv. týh .• 2. první sti: . vo~t. ~~., br., lev., čnn': I :' 

Sfl ~(\U5};t ty pon .. : 1. po !,l tlč1ce, m. v P ís. ,3. ve sti'. P l'. 8V: K.:ár.r, rfj 'jl'l. T. trh ka!~ p;:;~ 
.Jo\l.~ ~ 6v.TroJ.,S,po vyr . a dO,b. tr~y : 1. na Ditina, !8illn" M te~ 1 8~ anov. m. v ou. Na­
r.$et··-i~t . . i, 1. v adv. BV. J os ., ~. V ut. po sv. Zat., I. v prvnf po~d s. r,. I. ve stÍ'. po zall. 
And. S Itite (~(rlldborf> Vít., ls. v ut.,Po sv. Mar- postnr, 2. ve čtv. oB' P. M •• 2 •. na lJV.Petronil., 
Mllo L' t t)· pon. : l. kétě, 4. vestr.posv.Bar_ réle 3 ve 8tr' .p · s. ve str. po sv B.rtol 

f l ., t I 6 ~t . V· , B , . . , po sv ~ v ' • '. 
Obl" d. ,2pi:.sv.Petr. O. , • ve c v. pro S. Sv. artol •• 4. na sv M rť . e Itr, po sv. Alžb, 
pobj)~lle o sv. Vlicl . Bělohrad, m. v Jič. , b. Raid. 8ob. tid. :rh' t BoleSlav Mladá, Mo, 
A ~. , 'dJ~ Ul. v Cheb. , I. ve čtv. po 8V. Pet. Blutuá, M. v Pia . ~ 6t.: 1. po S Kral., 2. 
As (~I.: '1. 1. v p08t~, aP., 2. ' 7 čtv. po nar. P. na 8V. Fab. a $.,2. d~~bl\ Kr. ~vátky avatodaš' t 

typOD v Troj., S. pro M., S. v ut. po sv. Havl., čtv. v posté a den p~ , pr. sv. Banol., 4. po 
2. p~ 5: ř. sv. Ondro na ohiU každý út. Zv. P. M, 4.;e' sv. Hav .• : 6. po sv. Mart. 
,fo JI:., :~~. dru.hý Ůt. Bená t ky (9?eubeItQtel), bílé ned., 6. ~a svst~{~ ~nze trh na dob.) i týd. 
Do~Y' dubnu srp· a M. v Bol., vyr. a dob. 6. den po nar P'M 7 Y ., tlt. & V P't. 
~ bret., sob. t)·h. trh. trhy ~y po~d. : L.po ne~. v pond. po 8;. j ar~~l . v Bolesl8 y Stará. m. 
hS~. lL!" ~Qdofen), M. Okuh, :!. pro Vehk.,3.pr. 8. ve čtv. pr. 1. ned. adv" 1 Pr~., 'lyr •• adob. trhy: Bl) ty pond. : 1. po 8V. Duch., 4. po B. Těle . 9. ve čtv. lir. 8V. Matou~ • ~ to~ a~r. P08t, 2. 
v :i'lled. adv., 2. po 5. posv. M. ~agd.,6. pr. a 10. na 8V. Tomáš. Trh :~8 . ~t~ v Irp., 3. ve 
drllF b a'" 3.po8mrl. nar.P.M., 7.pr.8v.Havl., na koně a dob Ka"'dy' • preJ sv. EI4vl, 4. 
IV ll· .... , V 1 8 "... 9' Vá ... • -. na 8V an Ev 'd 4 nO 2.ned. po e . .po 8V. mart.) . pro o. "tvr. po celý rok trhy Bo ·C c:r.. ib' ~ • 
De ., if. i:. B. fé l., 6. llenešuv (!8enefdjau), na ob. a dob. r v ll ) , ... tL v Cheb., 
6. tu' p/ sv. Markétě, město v Táb. Trhy výr. Blatno {\pCatten) M. 6{r. dfb. a t~ňt trhy tl 
; p~n. po ar. Bartol., na koně a dob. l. nadeo v . Cheb., ty poqd~: 1. IV' Dn' ~o 8 II t, 2'1l~' 
S·;u stř.posv. Fr. Seraf. obr. 6'1. Pav., .'4. na 1V. lpre~ 8v. Duch.. t. pOll'. ch~l.,~p~a; Kfi::i.Ob-

ÍJarorov, Ul. v Pb., 1 J08.,8. nasv. FIl. aJak., Vavr., 8. po ha.fel. pon. trhy kat Ilt.' na koně ~ 
pop. str., 2. na 8v. 4. na 8V. Ant. Pad., 1). Blehstadt, k. hor. mé- hov dob' kd flt. od irii, a. na IV. Jiljí, ~. nasv.A.nnll,6.nasv.Ma_ 8to v okr. Falknov., 1. Jii-t' &t do .;, fJavla~v. 

pa obět. 1:>. M.; ve str. touA., 7. na sv. Rafael!, vpon. po Rog., ll. druhá Uorek, J irkov (.ór­
obil a dob. trh. A.rch ., 8. na 8V. Ondr. pon. po IlV. Michal. Trhy fau) M v tal. ty on' 
Beiof (~etr~au), ~. ap. 1. ~ S. trvá 8. dnr u!, dob. prv;'Ú pon. v mÓ8. t. p'o ~ed. LŮ. [p~: 

, Cheb., ty pOD. : 1. pro 08t8~nf Jeno~ den: Pad- brez. at hlt. IV. Jan. Křt. S: p.o IV. 
Velik., 2. př.sv.Ducb .,S. ne-ll některy z nIch na Bloyje~, M. v Plz., 1. Bartol., i. na Sf. ěůD.. 
~1,.Havl.,4.pr.Váooc. Bobotu] drží 8e v násl. ve Itr. p~. květ. ned., 2. J .• 6. V pon. pi'. Ad .• 
Bechlně, ~. V Táb., pOD: TýdnI trhka! . čtv., v po~. pro IV. Duch., a. Ev.,nepadDe.li pOD. dii-

1. v pOlld. po Jm. Jež., t. Je-U svát. to! v pit ve I~. po IV •. MarIE.; ~ . ve netli 2dai pi'. I",tkl, 
, den po sv. Pet. aP., De.Dešov (~mrtn), ~. V~ Itr. po ~f.Jil., 6.vettt. tedy v poD. předchú. 
8. D&Du~ičky. Trhy na v Lit., ty pond.: 1 pro pr.vi.8y.lyd.trhy "pon. tfd.,kU. třeU flt. v mě .. 
dob. & všel. zbot f v úL květ. ned., ~. př naneb. lUtaa, (i1C6~ClU), M. tLel. a dob. trh. 
po celý rok. Ctyrykr.t, p., a.po nar. P.M.,4.př. y'zat.,Yýr.loAak.adob. Borohrádek, m. _ 
fotit : druhý Út. v postě, IV. Martinem' trhy: 1. prvnf pOD. v po- KrQ., výr. trh, a ua do­
, ůt. velik., v út. po BeoeAov u I'apllt".e, 1tě,2.veatt.po .... TroJ. , byt. l.vettÍ'. vatř.dop., 
un. P. M., v út. po 8V. m. v Bnd.I . vflt. po Ve- S." pon.po IV.Jarolfm, 2. veě&".~IV.FiLaJaL, 
Urbanu, (padne·li po· lit., 2. U IV. Jak., 8. Da '- .,. poa. ~ po6 P. M.8.u.".Oyr.aMet.,"-Da 
.Iední na Ivatod. Í1t., IV. Ter., i. třetfflt. vad. BohdlUlŇ,!l.vChrwL.IV, Fr. S., 6. ua deD 
' ad1 příští úterý) viem Bernar"cf', ID. v Tib., vjr. a dob. Vll,: 1. ve Dal. 
mim obchod..nlkdm a 1. ve čtv. po IV. Matfjl, m. pře D&D. P. po 8. daf, BoroU.. ID. v Tib., 
ifmuJ. do,oleno své i. ve čtv. pro Kant., 8. Ba i. v dea I'OUI. !..". AI .. 1. ve 6b, po I&ředop., I. 
IboM Jeř. prod'vati. lY. Prok. · týh. trh,: ve a. ve Itř. po lY. ~ "poad.poRos.,s.vetw. 
Btlá (~ti~1VCltTtr), ětv.pt. Vellr,Y8ětf.pt. ' •• pOll. pr. 1ft ~yJ. poB.T61e,4.a&If.Prok., 

II , Bo]ell., 1. dr. Vánoc. po 8 dm; 6. ve Iti'. ~. 6. ua Iv. A.mua, 6. Da 
pold. 'POItě, 2 v pond. Beroun, M. y Pral. lY. Jlar&.po8daf._PH- pov. lY. &t.,? T86n. pt. 
pf. lllntb. P., S. ve Itf. I. v ponel.zo j •• .JeI., d1'jMNL 1. po 8 KnJ:.1. lY. BavL 
pr. n . Jak., 4:. v pODd. 2. třeli pon v PGIt6. 8. r BnNaa..I.' ~ IY • .JOI. Beto.,. (8cn:u). .. 

Yjllf. Kř., 6. Te pond. po DeCI. l'1Ib.,' '" po n . yft,; Kal. • 0úL. Yfr. trIq tJ' an. 
ni . .J)Í. If. Katů. 6. u 1'e ětY. po IV. Prok. 6.' trii .. obDf. t. po lY. ~ a ~ L 

• Tom. IP., ,ucř.t.trh. 'poa. po atěU lY. J. kit.: ..... ,. ). JI. po .... 
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1) 
~~ 

o 
:::J'" 
Q,) 

C")< 

o 
...Ito. 

Zlat~ U,lo . • . • 
~tářl Dlt~íee • . . 
Knlb slu.nct n! . • 
1Umrk5' )'0\'<'1 . ' 
PIlmtllO nedě le ! . 

('frkc\'ui poh" rokn 189(i. 

• ť . . ... . . 
. . . ... . . 

Pob:\'blh 'ó tmltk y roku 1896. 

1$ 
Xv 

1 
!I 

F~ I) 

Jmé na J.tj~ •. . .. . •. 19 .• l cdoa. l'i('js \'é l t:j~i Troj ko . . 3r. kl'čI 
NecWt dc,Hnlk (SeptulIgcsima) 2. lInom. 1/(':l:lho rcla . . . . . . 4 ' c IlO.. 
Popeletol attcd!> • . . • • • l !l. 6nora . )iaT~ li<CD ! Pallny. Mario . : r,: ~e~~~ a. 
Hod Bošl TtllkouIJl:al. • . • Ii. dubna. Sr. andělu st r:ltnyeb . • . . SI) srpn nce. KHloT~ dll; •• . • ll., 12 .• IS. k~Hn.. Jména Panny Maric • . ' . 13' .tI·! n. 
Na n.he n lo.uprol t'ně . • . ! ~ k~~tnll. VAcob~cn6 posvolcen! chrámu: 22: ;: ij~~. 
Bod n"tJ sntot!nsn l . •• • ~f. k\Cln. . P n-III nedčlc ndventn! . • • • 29. li sto ad 

NOTÝ r ol; pj-ipadá na střťdu. 1[0 ,1 BooU " lí nočnl na pátek. p II . 
~1A!loJlust trvá od i. ledoa lit do 18. Ílnorn. tedy G neděl n I den . 
I'o~ :\tck postu dDO j~. ůDorn, konec pOltu .f. dubna; l l lls! trrá celke m ·1- d 
~cděl postnlch j est 6, po sr. Trc~b lírU!cb 2, po n. DucllU 21. J ni 

Ch' er G such)'ch duú. 

d 
Dne 26., 28. a 2~. 6nora; - dDe 27., 'J9. 1\ 30. 1; ,·(t M ; - dne lG. IS. a I!) Y.I\'! · 

ne lG., 18. a 19. proS1Dct. ' . . r , -

Soudní Pl'lízdníll y . 

XII .. tekl nedč] e II 6d.lk)'. Od Roi !ho hod il " ,Inoéulbo a t. do s\'. Třl KrálOv. 0 ,1 kvétnd 
acdčle aI Ilo poudll! TelikoaoěD.tho (od 29. bi"crua nt do fo . dubnn). V kr!t o\'é d nr (od 
II . kTčlDa U do 18. kvělna) . V oktávě Bot lbo Tilla (od 4. t cryn:l do II. ten·na). 

Čtv ero pocasj ročních . 

Jar o počl~ 20. březoll ye S hod . ., noci, kdd lo .lucce '\'Stoupl '\'e znameni skopce 
a llu tM ' j arní rOYllod~un .·lt. 

L~to potrnll 2\>. čerTDa • II bnd ... noci, kdetto slucce vil~oupl \' e zDamCDI raka . N ej­
d t lU d~n, 1It'jkratšf DOC. Letof obrat slunce. 

Podalm počin' 22. dřl yo:1 bod. odpo]~duo, kde1fo , Iunce vatoupf ve znamcDí váhy 
a IlUttnl podzimur ro,nodennolt. 

Zima počin' 21. p",since .. 8 hod. raDO, kdetto s lonce \'3tOUp! vo .Da:ncnl kozorotee. 
Nojkradf d eo, DtjdeW noe. Z imní obrat sluDce. 

Zatměni na slunci ft m{'Sici. 
Rokn ' 800 bade lI\'Oje zatmě_f slunce a d,oje zatměni mě,lct. 
I. KrubOT' ntměnf lIh lnee line 19. Onora. BDde Izo pozolO\'ati \' jiln!ch kr..Jbu\ch 

poliralrh . .. jitafm cfp,. Ámerik, jakol I eiltel!aě Afriky. 
lL tat.ěllé aatmlol mleleo dno 28. dnora. ZaMlek \' 7 hod. la mio. Tečer. konec 

T t o bod. 18 mla. nt. pnbltébo ča,tI . 

Z .... ěaf to bode lao pollOronli .. ÁUlralli. Asii, E .. rop6 (ledy i .. Oechicb), Africe Jakol 
"0 Yj-ehochr Brunii. 

IJT. ~,ID6 nhllfat s lDllee dne D. IIrpaa. Z.Ulek zalm!DJ .. 6bec ... 8 hod. 40 mill. 
riao. Zal!Mek ~hlllho " bUnl ... , hoc!. 61 mIll. ril!o. Koutc 6pln4!ho zatmo'!DJ .. 7 hod. 
U DiDot nao. Koaec •• lměJl( 16beo ., 8 Itod. Sl mlout r' Do. 

Vteltotl ll_ o ft 4 hocl. S9 m;o. N1Io. Vyjde tedy ji! . Iunce 6plll i! aatmil6 pro 
IT. t..te&i zet mi.' m b lef' dae \!ll. srpna. Bude lze po. olOvatl y allpadDf Envp.,.-,.,cc. 

AtM. ÁIIIeri~ a ei.tetlll Te vjehodol Austra1ii. 

... 

"' o·"", 

Jo. 

~ J' 1~ ! __ Kllle"-d~ __ -' Slun~ Měsfc 
'č Q ~ I Kutolfk6 I ~"ungcl. ' f<h. " pod . •• --"'l .. ,<I,. 
~ 11. m ' l b . D . . .... r ... 

l rStfed. INO,·ý rok . ~,.}. c. ' 8-17'3óS .. ~ SI vjeh. 
2 Ctvrl. Makarin I Abe!. aS. , ~ illi7 \3 59 efIf 2 večer 
3! Pálekl G. enove.f} i-I ED. ocha. I!s l H O"efIf 1 7 27 
4 Sob. !i ta b: ___ lS8l CUt ) & 174 ..!~. ~ ... 0,8 67 

E. Kat. I Ev. Kdyl: n crodcs 7.cmřel. Mat.. 2. 
(; Ned.. Telesfora I Simeona 811i 4 3 iI j 10 2ú 
s / pomJ. ·S\'. S králll Zj . Páuč 810" 4 :1 ř1 211 52 
7, Úterý Lueiana C Rajmund. 811Ú ' lí !i ř1 8 l 19 
8/ Střed. Erharda Erbarda 8 111 '4 7~ ř1 4" 46 
9 Ctvrt. Bn!llliAo Marci ala S 14', 8i/'« 51" 14 

10, Pátek Agatona Ť Pavla p. 8 1414 9'1<f€ li 5 8S 
II Sob. iH ygina Matildy 81314 U ! ; I'> jzápad 
~ .~ E. Kat. í~Ev~KdY;bylo Jot/.';i 12t0&~ L~i'"" 

121 !'ied. I Proba I Reinbold.~;S 12141 '1:1. . 1\ odpoL 
13/ Pond. Leontina j~ilaria 18 II 4 141'4 4 2 8.· 14 Úterý Felixa. • Felixa ,3104 lú '4 48 22 
liS Stted. Pavla p. Maura ;810" 1'1 a 84 41 
1 ~I CtTrt. M.arCell& P Marcella ;8 9

1
4 191/ A 2 6 O. 

17 Pátek Anton. p. t Anton. p. 8 8420, .a O T lIS 
18 S~U ~ri~~p. PriBkv ~ 7~4 .. !!i.= Sl8 2 
- ..... 2. E . Kat. I E'f. O .. atbil • JUaaI GalU4Ú.k6. Jan JI. . 

19 !-íed. IJm. Jež~ Sáry 1.889 
20 Pond. Fab. a Seb. Fab. a S.'S 49 
21 Úterý Aue!ky .A.nežky 8 
22 Střed. Vinc. a Anst. Vincence 8 
2S Čtvrt. Zall. P. II. ::;) Emerana!8 O" 81.., 
24 Pátek Timotea t Timotea 1769 488 .., 
2151 Sob_o _ .2!!av)a I Ob.Pavla,:158/4 8 

E . Kat. I E'f • .Jetrl tlzdravil .... Iomocoao. Kal. 8. 

26 Ned. Poljk8rpa J Polykar. I 156f. 861- 15 6 18 27 Pond. Jana Zlat.. Jana Zl. 7 65 "88 ft 5 TldI. 
28 Úterý Karla Vel. Karla V. 644 40 , odpol. 
29 střed. Frant. Sal Valena 768 U2 88 21 
80 Otvrt. Mart. p.. Ade1gau. 51 4 « . J' &6 
81 Pátek Petra NoJ. VlrgDfa 749.' '-11 . - 1880 

~r 

J.ellšl I~k 

nc!1i 

Dne při bÝ'" o 1 hod • 
l ú min . 

Clntl mbro •. 

C Po. ledul ěhrt doe 7. 
Te 4 1I0d. 22 min. odp. 
Větrno a přchlldkJ. mfl'D4 
zima. 

• No";- m&lc dne 14. 
.. II hod. 11 mla. T llOcf. 
Něco .Děbll • oblo",. 

O Pnnr ětnt dAe 28. 
yo 8 bod. ( O mlo. y . oei. 
J u no a mrú. 

• O'plDěk doe 80. T 9 
hod. 03 min. rúo. Sni!llro. 

Oftuy .. n. bl. 

Dne 20. eluncevstou­
pi do mamení vod­
nUe Ca). 

Po6uf dl. 1001.1''', 
kll.n""'. 

Z pO/!átb tlIh6 1Dr..,.. 
Jderi' Ai do poloriay .... 
.reepo~llPotc?m ma6d oblria. ]U _ mria. 

,Rok 1866. Dne 1 
1 •• ·ěebA 


